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* Продовження. Початок див.: Вісник Книжкової палати. 2022. № 6. С. 3—6. 

Чому технологічна еліта США проти 
використання гаджетів у школах? 

Відколи влітку 2019 р. Президент України 
анонсував розвиток держави в смартфоні, чинов-
ники ведуть нескінченні розмови про цифровіза-
цію всіх сфер життя — від соціальної до еко-
номічної та освітньої. 

Після початку пандемії COVID-19 "цифрові-
затори" — керівники МОН — зрозуміли, що можна 
якнайефективніше використати цей шанс й активно 
взялися за школи, університети та наукові за-
клади. Сьогодні цифрова трансформація україн-
ських шкіл у розпалі: заклади забезпечують 
різноманітними електронними пристроями, роз-
робляють та вдосконалюють інтернет-ресурси 
для онлайн-навчання, підручники переводять у 
цифровий формат (за задумом чиновників, лише 
за кілька років вони повністю замінять паперові), 
запускають "освітню" соціальну мережу для 
школярів. Навіть більше, в навчальних закладах 
запроваджують змагання з відеоігор (так званий 
"кіберспорт")! І ці зміни подають як безальтерна-
тивні — мовляв, країна має рухатися в ногу з 
часом, а заперечувати цифровізацію шкіл можуть 
лише ретрогради.  

Чи так це насправді? 
Чиновникам від цифровізації шкіл дуже 

заважає один прикрий факт: американська техно-
логічна еліта старанно намагається убезпечити 
своїх дітей від використання гаджетів, до того ж 
не лише під час дозвілля, а й у навчанні! Як не 
дивно, але головними "ретроградами" виявляються 
представники IT-еліти на кшталт засновників 
Microsoft та Apple! 

Американська корпорація Apple подарувала 
світу велику кількість культових гаджетів, як-от 
медіапрогравач iPod, планшет iPad, смартфон iPho-
ne і ноутбук MacBook. Проте коли репортер запи-
тав засновника компанії С. Джобса, чи подобається 
його дітям новий планшет Apple, той відповів, що 
не дозволяє їм користуватися такою технікою. 

Відомо також, що засновник корпорації 
Microsoft Б. Гейтс забороняв своїм дітям брати до 
рук смартфони до 14 років, а розробник Twitter 
Е. Вільямс дозволяв користуватися планшетом і 

смартфоном лише годину на день, а на обурення 
суворістю рішення відповідав: "Удома кілька 
сотень паперових книг. Хочете розважитися — 
читайте досхочу!". 

Американський інженер, директор із комуніка-
цій корпорації Google А. Ігл наполягає на тому, що 
дітям не слід квапитися опановувати комп'ютер. На 
його думку, Google та інші корпорації спеціально 
розробляють якнайпростіші технології роботи з 
гаджетами. "Немає жодних причин, через які діти 
не зможуть набути цих навичок, коли подо-
рослішають", — стверджує представник Google. 
Він упевнений, що школі не потрібна цифровізація, 
особливо якщо йдеться про початкову освіту: 
"Я принципово відкидаю думку про те, що в по-
чатковій школі необхідні технічні засоби". 
Водночас А. Ігл переконаний, що немає жодних 
суперечностей між його роботою та бажанням 
виховувати нове покоління без гаджетів: "Якби я 
працював в Miramax і знімав непогані фільми з 
рейтингом R (для дорослих), то, звісно, не хотів би, 
щоб мої діти дивилися їх до 17 років". 

Погодьтеся, порівняння між гаджетами й 
фільмами для дорослих доволі показове, адже на 
цифрових пристроях, на відміну від кіно, немає 
попереджень щодо вікових обмежень. Проте 
представники американської IT-еліти поводяться 
так, ніби вони є! Під забороною для дітей 
опиняються не лише гаджети, а й інтернет, соц-
мережі та відеоігри. Дбайливі батьки з високо-
технологічних корпорацій відкрито визнають, що 
всесвітня мережа часто стає інструментом для 
маніпулювання людьми та їхньої десоціалізації, а 
тому вкрай небезпечна для дітей. 

Американська журналістка Н. Боулз відома 
тим, що активно висвітлює діяльність Кремнієвої 
долини — технологічного центру США, де роз-
ташовано штаб-квартири багатьох міжнародних 
IT-компаній. За висновками журналістки, місцева 
еліта намагається всіляко обмежувати контакти 
дітей із гаджетами. Непоодинокі випадки, коли 
навіть нянь примушують підписувати контракти, 
згідно з якими вони не мають права викорис-
товувати поряд із дітьми жодних пристроїв з 
екранами, у тому числі й власних телефонів. 

© Сенченко М., 2022 
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Широку популярність поміж американської 
ІТ-спільноти здобула Вальдорфська школа в 
м. Лос-Альтос (штат Каліфорнія). Це один із най-
багатших районів Кремнієвої долини, а батьки 
більшості учнів працюють у сфері високих 
технологій і є співробітниками таких гігантів, як 
Google, Apple, Yahoo, eBay, Uber і Hewlett-
Packard. У цій школі майже не використовують 
цифрові пристрої, їх суворо заборонено в молод-
ших класах, а в середніх і старших роботу з 
гаджетами зведено до необхідного мінімуму. 

У США раніше, ніж в Україні, розпочали 
проводити цифровізацію шкіл разом з експери-
ментами з онлайн-навчання, й американці раніше 
за нас зіткнулися з недоліками такого формату. 

Попри масову комп'ютеризацію системи 
американської освіти, педагоги Вальдорфських 
шкіл заявили, що не проводитимуть жодної 
цифровізації. Свою чітку позицію вони обґрунто-
вують тим, що комп'ютери та гаджети лише 
відривають дітей від навчання й живої взаємодії 
один з одним, пригнічують творче мислення. 
Тільки живе спілкування з наставником може по-
справжньому заохотити й захопити учнів. Валь-
дорфські педагоги вбачають свою місію в тому, 
щоб допомогти дитині виразити себе в грі та 
художній діяльності, а не "згодовувати" їй за-
вантажену в планшет інформацію. Замість опану-
вання гаджетів малечу навчають, наприклад, 
в'язання, оскільки це заняття розвиває коор-
динацію й математичні навички. 

Можна по-різному ставитися до Вальдорф-
ських шкіл та їхніх методик, важливо інше: 
навчання без гаджетів — це принципова позиція 
цих педагогів, і саме таку освіту обирає для своїх 
нащадків американська технологічна еліта. А якщо 
це так, то розмови про безальтернативність 
цифрових навчальних закладів є блефом. Альтер-
натива завжди є, і фахівці, безпосередньо пов'язані 
з розвитком найсучасніших цифрових техно-
логій, як не дивно, вважають вальдорфську сис-
тему набагато продуктивнішою та кориснішою за 
онлайн-школу з модерновими гаджетами. 

Залишається відкритим питання, чи варто 
українським батькам наслідувати приклад амери-
канських родин? Чи доцільно обмежувати кон-
такти дітей із цифровими пристроями, якщо 
йдеться про навчання? Чи слід змиритися з тим, 
що комп'ютеризація шкіл лише набиратиме 
обертів, а учні дедалі більше часу проводитимуть 
у режимі онлайн? Чи означає цифровізація 
освітнього процесу підвищення його якості, чи 

заохочують технології до навчання? Практика 
переконує, що ні, ситуація радше зворотна. 

У 2017 р. журналісти американського видан-
ня The Wall Street Journal вивчали досвід роботи 
400 цифрових шкіл США. Результати виявилися 
невтішними: майже 80% учнів продемонстрували 
вкрай низькі показники успішності в порівнянні з 
однолітками зі звичайних шкіл. 

За два роки до експерименту, у вересні 2015-го, 
Організація економічного співробітництва і роз-
витку (Organisation for Economic Co-operation and 
Development (OECD)) оприлюднила звіт щодо 
цифровізації навчального процесу в різних 
країнах. Отже, системи освіти, які вклали значні 
кошти в комп'ютеризацію, не виявили помітного 
поліпшення результатів із читання, математики 
та природничих наук, що довели результати до-
слідження якості освіти за Програмою міжнарод-
ного оцінювання учнів (Programme for Interna-
tional Student Assessment, PISA). Більше того, діти, 
які часто користуються планшетом і комп'ю-
тером, зазвичай навчаються гірше за однолітків, 
котрі майже не послуговуються гаджетами. 

Нічого дивного в цих результатах немає. По-
перше, дослідження свідчать, що інформацію з 
екрана учні засвоюють значно гірше, ніж із кни-
ги. По-друге, цілком очевидно, що взаємодія ді-
тей із гаджетами не обмежується освітнім проце-
сом, а поширюється й на соціальну сферу. Якщо 
відеоігри та соцмережі спричиняють в юної ауди-
торії залежність, то наслідки можуть бути вкрай 
негативними і для навчання, і для спілкування, і 
для становлення та розвитку особистості. 

Питання цифровізації шкільної освіти 
насправді має мало спільного із завданням, як 
зробити її якіснішою. "Цифровізатори" не при-
ховують, що це спосіб зробити навчання дешев-
шим. Цілком ймовірно, що в недалекому май-
бутньому діти малозабезпечених батьків навчати-
муться перед екранами, тоді як заможні верстви 
зможуть забезпечити нащадкам якісну освіту в 
школах без гаджетів, з можливістю безпосеред-
нього спілкування з однолітками та вчителями. 
Приблизно такого висновку дійшла й американ-
ська журналістка Н. Боулз, про яку йшлося вище. 

Проблема полягає в тому, яке майбутнє ми 
плануємо для своїх дітей? Якщо не хочемо, аби в 
них змалечку формувалася залежність від гаджетів 
та інтернету, а їхній життєвий шлях визначав 
штучний інтелект, то маємо разом з учителями 
шукати альтернативу цифровій школі.  

(Далі буде) 

Список використаної літератури 
1. Сенченко М. Від ери Гутенберга до ери Цукерберга… Переваги і недоліки сприйняття друкованого і 

електронного тексту / Микола Сенченко, Оксана Сенченко. — Київ : Ліра-К, 2021. — 128 с. 
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Як Японія та МІ-6 сприяли створенню ISBN 
У статті висвітлено історичні етапи створення Міжнародного стандартного номера книги (ISBN), 

упровадження Міжнародної системи стандартної нумерації книг (системи ISBN) у Великій Британії та інших 
країнах світу; визначено ключову роль ISBN у становленні, успішному функціонуванні та еволюціонуванні 
міжнародної системи книговидання; окреслено проблеми, тенденції й перспективи розвитку системи ISBN в 
умовах диджиталізації та цифровізації. 

Ключові слова: Міжнародний стандартний номер книги (ISBN); Міжнародна система стандартної 
нумерації книг (система ISBN); книговидання; друковане видання; штриховий код; електронне видання 

Постановка проблеми. Сучасне книгови-
дання важко уявити без Міжнародного стандарт-
ного номера книги (ISBN) — базового елементу 
Міжнародної системи стандартної нумерації 
книг. Здається, що ISBN супроводжував книжки 
завжди, хоча насправді система відсвяткувала 
перший "дорослий" ювілей — 50 років — у 2015 р. 
Створення Міжнародної системи стандартної 
нумерації книг та її подальша інтеграція в на-
ціональну систему книговидання Великої Брита-
нії, а згодом і вихід на міжнародну арену 
спричинили справжню революцію в книжковому 
світі й ознаменували початок ери комп'ютери-
зації та глобалізації у видавничій сфері. Вико-
ристання ISBN дало змогу об'єднати в єдиний 
комплекс процеси видання та розповсюдження 
книжок, забезпечити інформаційне обслугову-
вання, інтероперабельність з іншими міжнарод-
ними ідентифікаційними системами. ISBN су-
проводжує видання, починаючи від моменту їх 
виготовлення, а отже став засобом для пошуку 
книг, випущених у світі, в автоматизованих сис-
темах як на національному, так і на міжнарод-
ному рівнях.  

На шляху становлення система ISBN успіш-
но долала перешкоди й стрімко еволюціонувала 
відповідно до потреб книговидавничої галузі в 
контексті індустріального суспільства. Глобальна 
диджиталізація та цифровізація доби інформацій-
ного суспільства поставили нові завдання перед 
всіма економічними галузями й видавничою 
зокрема. Система ISBN як один із наріжних 
каменів міжнародної системи книговидання 
трансформується відповідно до вимог часу.  

Аналіз попередніх досліджень і публіка-
цій. Наукові розвідки щодо феномену й природи 

ISBN, а також його ролі в становленні та успіш-
ному функціонуванні світового книговидання в 
сучасних умовах знайшли відображення в працях 
зарубіжних дослідників Г. Фостера, Д. Вайтекера, 
Х. Валравенса, Б. Гріна, І.-Е. Шмідта-Брауля, 
С. Гріффіц, Р. Шильда, Б. Барблана, Р. Тагхольма, 
Ш. Канел, М. Хілі, Ф. Бредлі та інших. 

Проблематика, тенденції й перспективи роз-
витку національного та міжнародного книгови-
дання висвітлено в публікаціях вітчизняних дослід-
ників М. Сенченка, А. Мураховського, О. Афо-
ніна та інших. 

Авторка статті розглянула важливу роль Між-
народного стандартного номера книги (ISBN) і 
Міжнародної системи стандартної нумерації книг 
(системи ISBN) у становленні сучасної системи 
книговидання, проблематику ідентифікації друко-
ваних та електронних видань й управління їхнім 
потоком у цифровому середовищі. 

Мета статті — дослідити історичні етапи 
створення Міжнародного стандартного номера 
книги (ISBN) та становлення системи ISBN на на-
ціональному та міжнародному рівнях; окреслити 
проблеми, які поставали перед топменеджментом 
системи ISBN під час її становлення та розвитку, 
з'ясувати способи їх вирішення на різних етапах 
розвитку суспільства. 

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Коли під час Другої світової війни японські 
військові обмінювалися закодованими повідом-
леннями, то навіть не могли уявити, що в такий 
спосіб нададуть поштовх до створення Між-
народної системи стандартної нумерації книг, яка 
стала підґрунтям для розбудови глобальної книж-
кової індустрії та у 2015 р. відсвяткувала 50-річ-
ний ювілей. Повідомлення перехоплював і роз-

© Погореловська І., 2022 
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шифровував у Блетчлі-парку (Bletchley Park) 
Г. Фостер — молодий статистик, якого залучила 
до роботи британська розвідка MІ-6, коли він ще 
був студентом математичного факультету Королів-
ського університету в Белфасті [1].  

До слова, Блечлі-парк, відомий як Station X, — 
знаменитий маєток, розташований у м. Мільтон-
Кінс у графстві Бакінгемшир у центрі Англії. Під 
час Другої світової війни в ньому діяло головне 
шифрувальне відомство Великої Британії — 
Урядова школа кодів і шифрів (GC & CS), що 
пізніше отримала назву "Штаб-квартира 
урядового зв'язку" (GCHQ). У відомстві зламу-
вали шифри й коди "країн Осі" (Японії, Німеч-
чини, Італії). Саме в Блечлі-парку було сплано-
вано операцію "Ультра", націлену на дешифру-
вання повідомлень німецьких шифрувальних 
машин часів Другої світової війни "Енігма" та 
"Лоренц" [2]. 

Г. Фостер регулярно відточував навички 
роботи з цифрами, зламуючи різні коди. За спо-
гадами його доньки Софії, математику доводи-
лося аналізувати безліч цифрових комбінацій, що 
загалом нагадувало принцип роботи з ISBN [1].  

Після війни Г. Фостер відновив навчання 
вже в коледжі Магдалини в Оксфорді. Лекція 
Н. Вінера — основоположника кібернетики — 
щодо управління зворотним зв'язком мала ве-
ликий вплив на подальші дослідження Гордона. 
Згодом у Манчестерському університеті він по-
знайомився з ветераном Блетчлі-парку А. Тю-
рингом — англійським математиком, логіком і 
криптографом, якого вважають "батьком ін-
форматики". Останній зацікавив його роботою 
одного з перших комп'ютерів — Manchester 
Mark I. Від 1956 р. Г. Фостер навчався, а надалі 
й викладав у Лондонській школі економіки 
(LSE) [3]. 

На той час книжкова індустрія була дуже 
розрізнена, у ній панував суцільний хаос. За 
словами С. Гріффітс, нинішньої виконавчої ди-
ректорки Міжнародного агентства ISBN, процес 
замовлення або продажу книги, навіть наприкінці 
1960-х рр., був досить заплутаним і трудоміст-
ким. У видавців ще не було загальноприйнятої 
методики ідентифікації видань, кожен книгороз-
повсюджувач здійснював замовлення літератури 
у власний спосіб. Через те, що видавничій 
індустрії бракувало адаптованого до її потреб 
ідентифікаційного номера книги, реалізаторам 
доводилося проводити велику роботу, щоб з'ясу-
вати, яке саме видання певної книжки їм потрібне.  

Наприклад, усі версії кожної з п'єс В. Шекс-
піра чи новел Ч. Дікенса потрібно було ретельно 

перевірити, аби переконатися в тому, що книго-
розповсюджувач одержав саме те видання, яке 
замовляв [1]. 

Підвищити ефективність роботи та збільши-
ти прибутковість завдяки автоматизації процесів 
опрацювання замовлень видань і контролю за 
їхньою інвентаризацією видавці намагалися ще в 
1960-х рр., однак через те, що книги не були 
послідовно й надійно ідентифікованими, реалі-
зація цих завдань виявилася неможливою.  

Задум присвоювати виданням ідентифікацій-
ні номери насправді не був новацією — багато 
хто з видавців у практичній діяльності викорис-
товував метод ідентифікації книг. Оскільки 
кожен застосовував власну систему, переліки 
їхніх видань виявилися несумісними між собою. 
Однак ідея стандартного номера, який би одно-
значно ідентифікував кожне окреме видання, 
випущене кожним окремим видавцем і при цьому 
міг би використовуватися глобальними комп'ю-
терними системами, була, безумовно, прог-
ресивною.  

Проєкт створення такої системи стартував 
у Великій Британії з ініціативи провідної ри-
тейлінгової компанії WH Smith (дата засну-
вання 1792 р.!), яка 1965 р. висловила бажання 
впродовж двох років повністю комп'ютери-
зувати своє нове складське приміщення у 
м. Суіндон.  

П. Багналл, один із керівників компанії, 
звернувся до Асоціації видавців Великої Британії 
з листом щодо потреби створення системи стан-
дартної нумерації для книг. Паралельно він по-
просив надати експертний висновок Г. Фостера, 
який на той момент вже очолював кафедру 
обчислювальних методів у Лондонській школі 
економіки. П. Багналл запропонував ученому 
провести дослідження і за його результатами 
скласти звіт про те, в який спосіб могла б 
функціонувати система стандартної нумерації 
книжок. Підсумком дослідження стало створення 
9-значного стандартного номера книги (SBN), 
визначення його семантики, рекомендації щодо 
впровадження системи SBN у систему книжкової 
торгівлі на національному рівні [1]. 

З результатами звіту (розробленого для 
потреб Великої Британії та Республіки Ірландія) 
ознайомили учасників професійного книжкового 
кола, які, зі свого боку, їх схвалили. Отже, 
математичні навички Г. Фостера, набуті під час 
війни, стали в пригоді у сфері книговидання. 
Асоціація британських видавців також підготу-
вала звіт із висновками з означеної тематики. Так 
розпочалася "ера SBN".  
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За задумом Г. Фостера, кожному видавництву 
Великої Британії слід було присвоїти іденти-
фікаційний код — префікс видавця, що містив 
від двох до семи цифр. Він мав змінну довжину, 
що залежала від кількості назв, які випускав 
певний видавець упродовж року. За цією логікою, 
маленькому видавництву потрібно було при-
своїти 7-значний код, а великому — 2-значний. 
За кожним префіксом видавця було закріплено 
відповідний блок номерів (SBN). Кількість номерів 
у кожному з блоків залежала від довжини пре-
фікса видавця. Найменша кількість номерів 
закріплювалася за 7-значним префіксом видавця, 
відповідно за 2-значним — найбільша кількість. 

Планувалося присвоювати префікси видав-
ців у межах таких діапазонів: 

2-значні префікси     00—19 
3-значні префікси     200—699 
4-значні префікси     7000—8499 
5-значні префікси     85000—89999 
6-значні префікси     900000—949999 
7-значні префікси     9500000—9999999. 
SBN однозначно й безпомилково ідентифі-

кував лише одне неперіодичне видання одного 
конкретного видавця, був неповторним і ви-
користовувався тільки для цього видання [4]. 

Отже, 1967 р. Велика Британія стала першою 
країною, що запровадила "стандартний" номер 
книги у професійне книжкове середовище. 
Перше реєстраційне агентство ISBN розпочало 
роботу в складі компанії J. Whitaker and Sons Ltd 
[5]. Успіх був миттєвим.  

Відтоді, як було озвучено ідею про те, що під 
час створення переліку нових книг і подальшого 
випуску їм слід присвоювати відповідні номери 
SBN, журнал The Bookseller став щотижня й що-
місяця публікувати переліки назв нових видань — 
уже з SBN. Д. Вайтекер (David Whitaker), заснов-
ник Whitaker and Sons Ltd. і видавець The 
Bookseller, — ідею щодо подання у книжках SBN 
сприйняв із великим ентузіазмом. Надалі його 
стали називати "батьком ISBN". Для пропагування 
у світі новоствореної системи SBN Д. Вайтекер 
підготував і випустив "Посібник для користувача".  

За словами С. Гріффітс, спочатку посібник 
безоплатно розіслали всім відомим видавцям 
Великої Британії, а згодом стали продавати за 
символічну ціну в 25 пенсів. Однак знаходилися 
видавці, які вимагали знижок! Упродовж кількох 
наступних років міжнародна книговидавнича 
спільнота уважно спостерігала за впровадженням 
системи та ефективністю її функціонування у 
Великій Британії. Згодом, щоб уможливити по-
ширення системи в інших країнах, 9-значний 
SBN було трансформовано в 10-значний. Остан-

ня, десята, цифра стала контрольною й слугувала 
для перевірки номера на валідність. Уже 1970 р. 
до абревіатури SBN додали літеру I (Internatio-
nal), що й ознаменувало народження Міжна-
родного стандартного номера книги (ISBN).  

Утім, як завжди, все було не так без-
хмарно. Видавництво Macmillan спочатку взагалі 
відмовилося використовувати SBN, допоки до 
нього не звернувся Г. Кноп — керівник відділу 
доставляння Ради Великого Лондона (орган 
муніципального управління Великого Лондона, 
що існував від 1965 до 1986 р.). У листі він 
зазначав: "«Макміллан» є нашим найбільшим 
навчальним видавництвом. Ми збираємось 
автоматизувати всі процеси на складі. Ми, 
звичайно, продовжимо купувати окремі книжки 
з Вашого переліку. Оскільки нам доведеться 
самим присвоювати номери Вашим книжкам і 
обробляти їх вручну, ми очікуємо від Вас дуже 
суттєвої знижки". Цей трюк спрацював і 
допоміг вирішити проблему: після одержання 
листа видавництво Macmillan упродовж наступ-
них вихідних пронумерувало всі видання, 
подані в його каталозі. У результаті, Macmillan 
став першим видавцем, який присвоїв своїм 
книгам SBNs [1]. 

Незабаром компанія R. R. Bowker у США й 
національні бібліотеки та бібліографічні уста-
нови в Канаді, Австралії, Данії, Швеції та Нідер-
ландах також висловили бажання приєднатися до 
системи SBN.  

Водночас Технічний комітет з документації 
(TC 46) Міжнародної організації зі стандартизації 
(ISO) створив робочу групу, що дослідила 
можливості адаптування британського SBN для 
використання на міжнародному рівні. У 1968 р. у 
Лондоні відбулася зустріч-засідання представ-
ників Великої Британії, США, Франції, Німеч-
чини, Данії, Норвегії, Нідерландів і представника 
ЮНЕСКО. Країни, що висловили зацікавленість 
щодо SBN, надіслали до TC 46 письмові про-
позиції. Звіт за результатами зустрічі поширили 
серед усіх країн — членів ISO. Надалі одержані 
коментарі до звіту та пропозиції було розглянуто 
на засіданнях робочої групи, що відбулися 1969 р. 
у Берліні та Стокгольмі. У результаті роботи 
засідань 1970 р. під егідою ISO Міжнародний 
стандартний номер книги (ISBN) був ратифіко-
ваний як Міжнародний стандарт ISO 2108 
Information and documentation. International 
Standard Book Number. Приклад [6]: 

ISBN 0-85021-260-Х 
Whitaker's Almanack 1997 
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Отже, починаючи з 1970 р. ISBN став не-
від'ємною частиною світового книговидання та 
його життєво важливим компонентом на офіцій-
ному рівні.  

У видавництвах ISBN використовують у 
таких процесах: ідентифікація назви видання 
у видавничих каталогах і рекламних проспектах; 
управління складом готової продукції; об-
роблення замовлень; оформлення рахунків і 
бухгалтерської звітності; проведення моніторингу 
продажів; оброблення статистичних даних; об-
роблення даних про видання, що повернуті як 
нереалізовані; укладання переліку видань у 
довідниках на паперових та електронних носіях, 
на сайтах у мережі Інтернет. У системі книго-
розповсюдження на кшталт Books in Print (книги 
в продажу та виробництві), книгорозповсюджу-
вальних і гуртових організаціях ISBN використо-
вують під час: створення бази даних видань, що є 
в продажу і тих, що вже реалізовані; створення 
бібліографічних баз даних і каталогів для 
книжкової торгівлі; обслуговування замовлень, 
зокрема таких, що надходять через мережу 
Інтернет; моніторингу внутрішніх логістичних 
процесів; контролю за складом готової продукції; 
спостереження за внутрішніми процесами плану-
вання та забезпечення матеріально-технічного 
постачання; оформлення рахунків-фактур і бух-
галтерської звітності; оброблення даних щодо 
продажу. У книгарнях ISBN використовують під 
час: пошуку бібліографічних даних; пошуку адреси 
видавця або книгорозповсюджувача; замовлення 
видань, зокрема через мережу Інтернет; управ-
ління запасами видавничої продукції; ведення 
розрахунків із покупцем; використання електрон-
ної системи касових розрахунків. У бібліотеках 
ISBN використовують під час: замовлення видань; 
інформаційного пошуку; створення зведених ка-
талогів; каталогізації видань; міжнародного книго-
обміну; міжбібліотечного книгообміну; створення 
бібліографічних баз даних; складання статистики 
книгообміну [7].  

Першими країнами, що 1969 р. отримали 
ідентифікатори групи, стали Велика Британія, 
США, Канада, Австралія, Данія та Швеція. 

У 1978 р. побачила світ друга редакція ISO 
2108 Information and documentation. International 
Standard Book Number. 

У 1971 р. за підтримки Фонду прусської куль-
турної спадщини та Берлінської державної бібліо-
теки було засновано Міжнародне агентство 
ISBN — реєстраційний орган ISO (директор — 
К. Неубауер). Основними функціями новоутворе-
ної організації, офіс якої відтоді розташовувався в 
Берлінській державній бібліотеці, стали: про-

пагування, координація, упровадження, здійснен-
ня нагляду за системою ISВN в усьому світі; 
представлення інтересів ISBN-спільноти в інших 
релевантних організаціях; призначення відповід-
них організацій національними агентствами ISBN; 
визначення ідентифікаторів груп, сфер їхньої 
діяльності й закріплення їх за відповідними 
національними агентствами ISBN; виділення на-
ціональним агентствам ISBN діапазонів уні-
кальних префіксів видавців (згодом — ідентифі-
каторів видавців) і забезпечення процесу ведення 
їхніх реєстрів; розроблення нормативних до-
кументів для користувачів системи ISBN тощо. 
Міжнародне агентство ISBN надавало іденти-
фікатор групи, що позначав або групу країн (на-
приклад, 3 — для німецькомовних країн) або окре-
му країну, географічний регіон, мовну область, 
інші форми регіональних одиниць. Кількість цифр 
в ідентифікаторі групи залежала від річного 
обсягу книжкової продукції країни.  

Для управління системою ISВN на націо-
нальному рівні, як зазначалося, в країнах створю-
вали (і створюють надалі) національні агентства 
ISВN або визначають відповідні органи, що 
функціонують як національні агентства ISBN. 
Національні агентства ISBN можуть діяти також 
на регіональному рівні або бути об'єднаними за 
мовною ознакою тощо.  

У 1975 р. під егідою ISO Міжнародний стан-
дартний номер серіального видання (ISSN) був ра-
тифікований як Міжнародний стандарт ISO 3297 
Information and documentation. International Stan-
dard Serial Number. 

Від 1982 р. у Великій Британії розпочали 
використовувати UK Public Lending Right Scheme 
на основі ідентифікації книг у системі ISBN.  

Швидке поширення у світі системи штрихо-
вого кодування сприяло підписанню в березні 
1997 р. контракту між EAN International — Міжна-
родною асоціацією товарної нумерації, UCC — 
Північноамериканською асоціацією штрихового 
кодування та Міжнародним агентством ISBN 
(з Міжнародним агентством ISMN і Міжнародним 
центром ISSN також), який передбачає створення 
умов для використання системи штрихового коду-
вання та нумерації товарів EAN/UCC (нині — GS1) 
Міжнародним агентством ISBN. Цей контракт 
уможливлює гармонійне використання системи 
ISBN із системою EAN/UCC (нині — GS1) і вза-
ємно визначає й визнає сфери їх застосування [8].  

Щоб забезпечити унікальність систем та 
їхню технічну сумісність, умовами контракту 
передбачено використання Міжнародним агент-
ством ISBN спеціального міжнародного префікса 
EAN/UCC (нині — GS1) для ISBN — Bookland, 
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що має значення 978, і конвертування десяти-
значного ISBN в ідентифікаційний номер ISBN 
Bookland/EAN (ідентичний глобальному номеру 
товарної позиції GTIN3 структури EAN/UCC-13), 
який може бути представлений у форматі 
штрихового коду символіки EAN-13. 

Процес упровадження системи ISBN у Вели-
кій Британії проходив цілком успішно, однак не-
сподівано виникла проблема щодо штрихового 
коду на основі ISBN. Видавців і дизайнерів, які 
опікувалися оформленням обкладинок майбутніх 
книжок і, зрозуміло, вважали їх витворами мис-
тецтва, непокоїла думка про те, що зовнішні боки 
обкладинок/палітурок книжок спотворять незро-
зумілі штрихові коди. Через домінування цієї 
позиції певний час існувала ймовірність того, що 
видавці подаватимуть штрихові коди на внутріш-
ньому боці обкладинок/палітурок книжок. 
У справу авторитетно втрутилася компанія WH 
Smith, яка повідомила всім зацікавленим сторо-
нам, що не братиме на реалізацію книг без 
штрихових кодів на зовнішньому боці їхніх 
обкладинок/палітурок. Інакше кажучи, видавцям 
дали чітко зрозуміти — "My way or the hightway". 
Слід зауважити, що WH Smith вже на той час 
була потужною компанією, мала розгалужену 
мережу книгарень і кіосків у всій країні, зокрема 
в аеропортах, на залізничних вокзалах і станціях, 
автомагістралях, у лікарнях, і за кордоном.  

У 1992 р. побачила світ третя редакція 
ISO 2108 Information and documentation. Inter-
national Standard Book Number. 

У 1993 р., під егідою ISO, як Міжнародний 
стандарт ISO 10957 Information and documenta-
tion. International Standard Music Number був 
ратифікований Міжнародний стандартний номер 
нотного видання (ISMN). Виконувати функції 
Міжнародного агентства ISMN було уповно-
важено Міжнародне агентство ISBN. 

До 2006 р. управління системою ISBN на між-
народному рівні успішно здійснювало Міжнародне 
агентство ISBN/ISMN (директор — д-р. Х. Вал-
равенс), штаб-квартиру якого розташовано в 
Берліні. Надалі керування цими системами 
забезпечуватимуть дві окремі структури — 
Міжнародне агентство ISBN (Велика Британія, 
Лондон) і Міжнародне агентство ISМN (ФРН, 
Берлін).  

У 2005 р. побачила світ четверта редакція 
ISO 2108 Information and documentation. Interna-
tional Standard Book Number, що ознаменувало 
трансформацію структури номера ISBN.  

Цій події передувала низка зустрічей у На-
ціональній бібліотеці Канади (м. Оттава) між-
народної робочої групи з питань ISBN, створеної 

комітетом ISO/TC 46/SC 9, мета яких полягала в 
перегляді чинної на той момент редакції стан-
дарту ISO 2108 для вирішення проблеми міст-
кості системи ISBN. Це було необхідно для того, 
щоб забезпечити нові потреби видавців, книго-
розповсюджувачів і бібліотекарів упродовж 
наступних 20 років. Незважаючи на масштаб-
ність цього завдання Робоча група вирішила його 
оперативно й ефективно: ще до початку 2005 р. 
стандарт ISO 2108 було переглянуто та опублі-
ковано в новій, четвертій, редакції [9].  

ISBN, що мав десятизначну структуру, ви-
користовувався впродовж майже 35 років — до 
31 грудня 2006 р. Швидкий розвиток цифрових 
технологій і телекомунікаційних мереж, повсюдне 
поширення мережі Інтернет спричинили появу на 
світовому традиційному книжковому ринку різних 
видів електронних видань, що спонукало керів-
ництво Міжнародного агентства ISBN та інших 
релевантних організацій забезпечити нумераційні 
можливості системи ISBN на майбутнє — 
ухвалити рішення щодо перегляду чинного 
Міжнародного стандарту ISO 2108 і надалі, від 
2007 р., використовувати номер ISBN у форматі 
13-значного ідентифікаційного номера ISBN 
Bookland/EAN (ідентичного глобальному номеру 
товарної позиції GTIN структури EAN/UCC-13).  

Від січня 2007 р. у світі було здійснено 
перехід із 10-значної системи ISBN на 13-значну. 
Міжнародне агентство ISBN розробило загальні 
рекомендації для всіх учасників міжнародного 
книжкового ринку, спрямовані на те, щоб до-
помогти вирішити певні проблеми, пов'язані з 
цим процесом. Перехід було запроваджено для 
того, аби розширити нумераційні можливості 
системи ISBN (у світі зростали показники ви-
пуску електронних видань та їхнього розпов-
сюдження в різних форматах), зробити ISBN 
повністю сумісним із GTIN-13, який викорис-
товували для ідентифікації товарів. 

Проте ці рекомендації не вирішували окремої 
проблеми, що могла виникнути під час здійс-
нення переходу. Деякі питання учасники книжко-
вого ринку мали розв'язати самостійно зі своїми 
користувачами, торговими партнерами та роз-
робниками інформаційних систем [10]. 

Зміни передбачали такі заходи: "3 1 січня 
2007 року замість 10-значних ISBNs в обіг входять 
13-значні. 13-значні ISBNs починатимуться з 
префікса GS1 (EAN/UCC) — 978, що ідентифі-
куватиме книжкову продукцію. Всі контрольні 
цифри 10-значних ISBNs мають бути пере-
обчислені. 13-значний ISBN ідентичний іденти-
фікаційному номеру товару структури GTIN-13, 
який можна представити в штриховому коді сим-
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воліки EAN-13. Після того, як поточний запас 
ISBNs буде вичерпано видавцями та національни-
ми агентствами ISBN, в обіг буде введено 13-знач-
ні ISBNs із префіксом GS1-979. Усі ISBNs, які роз-
починатимуться з префікса GS1 — 979, усі іденти-
фікатори видавців будуть змінені на нові. 3 1 січня 
2007 року 13-значні ISBNs використовуватимуть-
ся під час опрацювання замовлень і здійснення 
комерційних операцій (транзакцій), зокрема через 
систему електронного обміну даними". 

Перед учасниками книжкового ринку постала 
низка завдань: "Видавцям потрібно терміново 
конвертувати наявні 10-значні ISBNs у 13-значні. 
Усім організаціям рекомендовано узгодити свої 
плани щодо впровадження 13-значних ISBNs зі 
своїми торговими партнерами, які, зі свого боку, 
мають вжити відповідних заходів. Видавництвам, 
видавничим і книгорозповсюджувальним орга-
нізаціям, бібліотекам рекомендовано терміново 
переглянути всі інформаційні системи (зокрема, 
електронні та ті, що функціонують у ручному 
режимі) для здійснення поступового переходу на 
використання 13-значних ISBNs". 

Видавництва та видавничі організації мали 
переглянути порядок надання виданням ISBNs; 
інформаційне забезпечення; управління товарни-
ми запасами та замовленнями; управління повер-
ненням видань; права, договори; управління пра-
вами та роялті; системи бухгалтерського обліку та 
фінансових документів. Видавцям рекомендовано 
конвертувати насамперед усі невикористані  
10-значні ISBNs у 13-значні, а також це стосу-
ється: ISBNs, проставлених на виданнях, що є у 
виробництві та продажу; ISBNs на виданнях, що 
вже розпродані, проте на які можуть надходити 
замовлення або певні запити. Книгорозповсюджу-
вальні організації мали переглянути інформаційне 
забезпечення; управління товарними запасами та 
замовленнями; управління поверненням видань; 
електронну систему касових розрахунків; системи 
бухгалтерського обліку та фінансових документів. 
Бібліотеки мали переглянути комплектування 
фондів; міжбібліотечений абонемент; каталогізу-
вання та запис бібліографічних даних; між-
бібліотечний книгообмін; програмне забезпечення 
для сканерів штрихових кодів, бібліотечні 
каталоги, зокрема онлайнові загальнодоступні 
каталоги (OPACs); інформаційні портали, системи 
метапошуку; взаємодію з інформаційними дже-
релами віддаленого доступу та користувачами; 
взаємодію з системами віддаленого доступу до 
контенту; інші системи та функції, пов'язані з 
використанням ISBN [11]. 

Упродовж перехідного періоду у вихідних 
відомостях видань подавали два номери 10- та 

13-значний, а після закінчення перехідного 
періоду — 13-значний. Приклад: 

 
У 2007 р. уперше на інтернет-платформі 

Amazon у продажу з'явився пристрій для читання 
електронних видань Kindle, що швидко досяг 
вершин популярності, спричинивши різке під-
вищення інтересу до цифрової книги у світі.  

Перші пристрої для читання Sony Data 
Discman було репрезентовано широкому загалові 
ще 1992 р. У 1990-х і на початку 2000-х з'явилися 
й інші розробки, зокрема від Palm, Rocket eBook, 
Softbook і Cybook, однак статистика їхніх прода-
жів була невтішною. Ринок електронних рідерів у 
кращому разі залишався нішевим і майже неви-
димим для комерційного мейнстриму. Поспіль із 
розмаїттям перших електронних пристроїв для 
читання постійно зростала кількість форматів 
цифрових видань. Це була доба експериментів; 
інновації майже завжди супроводжувалися не-
вдачами, оскільки багато піонерів закривали або 
згортали діяльність, не маючи змоги забезпечити 
достатній обсяг продажів, щоб компенсувати 
інвестиції та вкласти їх у розроблення нових 
продуктів. Попри "дорогі" невдачі й відсутність 
явних переможців, нові учасники продовжували 
вірити, що ринок є перспективним, це здавалося 
тріумфом надії над досвідом [12]. 

Згодом на міжнародній арені з'явилася ліній-
ка пристроїв для читання від різних розробників. 
Видавці заходилися масово випускати електронні 
видання в різних форматах. Розпочалася активна 
фаза їх ідентифікації в системах ISBN, ISMN 
та ISSN.  

У 2010 р. Міжнародний стандартний номер 
книги (ISBN-A) інтегровано в систему DOI 
(цифрова ідентифікація об'єктів), що дає змогу 
відстежувати книги у цифровій формі в мережі 
Інтернет тощо.  

У грудні 2014 р. Міжнародне агентство ISBN 
приєдналося до Коаліції зв'язаного контенту 
(Linked Content Coalition, LCC) — глобального 
консорціуму, членами якого здебільшого є органі-
зації зі стандартизації та реєстраційні агентства, 
що входять до технічного комітету ISO — TC 46, а 
також інші зацікавлені сторони. Основною метою 
діяльності Коаліції є спрощення та поширення ле-
гітимного використання контенту в цифровій 
мережі через ефективне застосування інтер-



ISSN 2076-9326. Вісник Книжкової палати. 2022. № 7 

 11 

операбельних ідентифікаторів і метаданих. LLC 
забезпечує інтероперабельність між комп'ютерни-
ми системами всіх легітимних учасників у цифро-
вій мережі, охоплюючи авторів, правовласників, 
видавців, агрегаторів, обміни правами та контен-
том, ритейлерів, споживачів, культурних установ 
(бібліотеки, музеї й архіви), а також їхніх агентів та 
асоціації. Участь у Коаліції можуть брати як 
приватні особи, так і багатонаціональні організації. 

У 2016 р. вийшла у світ п'ята редакція ISO 
2108 Information and documentation. International 
Standard Book Number. 

До 2014 р. Міжнародне агентство ISBN ви-
пускало "Міжнародний довідник ідентифікаторів 
видавців у системі ISBN (PIID)" разом із компа-
нією De Gruyter Saur (ФРН). Його інформаційне 
наповнювання здійснювали національні агентства 
ISBN, щорічно надсилаючи до центрального 
агентства електронні реєстри. Довідник розпов-
сюджували як у друкованій, так і в електронній 
формі. У 2014 р. співпраця з De Gruyter Saur 
завершилася [13].  

Надалі Міжнародне агентство ISBN запро-
понувало учасникам світового книжкового 
простору користуватися (поки що на безоплатній 
основі) електронним Глобальним реєстром ви-
давців (GRP). Агентство, до якого надходять за-
значені електронні реєстри зі світових націо-
нальних агентств ISBN, здійснює інформаційне 
наповнення та актуалізацію міжнародної бази 
даних GRP (https://www.isbn-international.org/ 
content/global-register-publishers) [14].  

Пошук відомостей про видавця відбувається 
за різними параметрами: ідентифікатором ви-
давця, назвою видавництва (видавничої органі-
зації), країною тощо. З огляду на це дуже важливо, 
аби видавці вчасно інформували національні 
агентства ISBN у своїх країнах щодо зміни місце-
знаходження (місця проживання), адреси сайта, 
електронної пошти, керівництва, статусу або 
припинення діяльності видавництва (видавничої 

організації). Ідентифікатор видавця в системі 
ISBN є унікальним і "прив'язаним" до його 
офіційного найменування (імені) — передавати 
свій ідентифікатор в користування іншій юридич-
ній чи фізичній особі суворо заборонено.  

Реєстр є незамінним інструментом у прак-
тичній діяльності літературних агентів, дистри-
б'юторських компаній, ритейлерів, бібліотек, 
агрегаторів електронного контенту, організацій 
колективного управління авторськими правами у 
всьому світі.  

За інформацією МА ISBN, Глобальний реєстр 
видавців наразі містить відомості про понад 
2 млн ідентифікаторів видавців у системі ISBN та 
про понад 1 млн видавців. 

Висновки. Від часу створення 1970 р. Між-
народний стандартний номер книги (ISBN) став 
невід'ємною частиною світового книговидання, 
адже об'єднав видавців із гуртовиками, ритей-
лерами та бібліотеками й надав можливість 
здійснювати електронні транзакції в системах 
замовлення, інвентаризації та створення ката-
логів продажів. Кілька десятиліть ISBN супро-
воджує кожне друковане видання від моменту 
виготовлення й надалі уздовж усього інформа-
ційного ланцюжка. Випуск друкованих видань у 
всьому світі та стрімке зростання кількості елект-
ронних видань у різних форматах, всеосяжна 
мережа Інтернет та електронна комерція 
сприяють популярності ISBN і зростанню попиту 
на нього в міжнародному книжковому просторі. 
Цілком очевидно, що використання ISBN у світі 
щороку збільшується. Міжнародний стандартний 
номер книги є основним елементом у межах 
міжнародного книгообміну й книжкової торгівлі, 
ідентичним ідентифікаційному номеру товару 
структури GTIN-13, який можна подати в 
штриховому коді символіки EAN-13. Наразі 
міжнародний стандарт ISO 2108 упроваджено у 
200 країнах світу, мережа налічує понад 
155 національних агентств ISBN.  
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Авторське право в контексті оцифрування документів XX століття 
бібліотеками України: законодавчий і техніко-технологічний аспекти 

Використання цифрових технологій для збереження культурної спадщини є світовою тенденцією. 
Конвертація в цифровий формат дає змогу розкрити значні за обсягом бібліотечні колекції та надати до них 
необмежений доступ користувачам. Водночас актуальною проблемою є дотримання бібліотеками та іншими 
установами законодавства про авторське й суміжні права, через що вони не можуть вільно визначати 
об'єкти оцифрування. Метою статті є окреслення першочергових напрямів розв'язання зазначеної проблеми в 
Україні з метою надання бібліотекам законних підстав для оцифрування документів ХХ ст., захищених 
авторським правом, позакомерційних творів і творів-сиріт.  

У процесі дослідження авторка використала відомості та дані, здобуті під час опрацювання наукових праць 
порушеної проблематики; аналізу міжнародних документів, нормативно-правових актів Європейського Союзу (ЄС), 
національних законодавств країн — членів ЄС та України; вивчення практичного досвіду закордонних бібліотек з 
оцифрування зазначених груп документів. Для розкриття теми застосовано компаративний і системний підходи, 
джерелознавчий аналіз та інші загальнонаукові методи (аналіз, синтез, узагальнення).  

Здійснене дослідження дало змогу визначити пріоритетні напрями розв'язання проблеми оцифрування 
документів вітчизняними бібліотеками, зокрема: 1) запровадження державою винятків щодо законодавства 
про авторське право, якими б змогли користуватися бібліотеки та інші установи, оцифровуючи документи 
історико-культурної значущості; 2) створення національних реєстрів творів-сиріт і позакомерційних творів; 
3) активне використання бібліотеками сучасних технічних засобів захисту документів у процесі організації 
різних режимів доступу користувачів до документів. 

Результати дослідження свідчать про потребу системного розв'язання проблеми оцифрування 
документів з авторським правом і творів-сиріт. Надання законних підстав для конвертації цих документів не 
лише допоможе розкрити цінні колекції з бібліотечних фондів, а й сприятиме зростанню культурного та 
економічного добробуту країни в майбутньому. 

Ключові слова: авторське право; суміжні права; твори-сироти; позакомерційні твори; законодавство; 
винятки з авторського права; оцифрування; документна спадщина; "чорна діра XX ст."; технічні засоби захисту 

Постановка проблеми. Цифровізація 
суспільства впливає на трансформаційні зміни в 
діяльності бібліотек. Так, традиційні напрями ро-
боти (нагромадження, опрацювання, вироблення, 
зберігання й поширення інформаційних ресурсів) 
набувають нових рис завдяки впровадженню 
інноваційних методів і засобів. Одним із таких 
напрямів є оцифрування документів, що дає 
бібліотекам змогу одночасно зберігати оригінали 
документів та їхні цифрові копії для майбутніх 
поколінь, надаючи безперешкодний доступ до 
електронних версій широкому колу користувачів. 
Проте запровадження бібліотеками технологій 
оцифрування породжує низку проблем. Зокрема, 
через дію законодавства про авторське право 
(АП) та суміжні права бібліотечні установи не 
мають права без дозволу авторів/правонаступ-
ників оцифровувати документи та надавати їхні 
копії у вільне використання. Діяльність бібліотек 
значно обмежується, оскільки вони не можуть 
повноцінно виконувати головні функції (мемо-

ріальну, комунікативну, інформаційну). Дилема 
призводить до того, що великі масиви документів 
(значною мірою це стосується примірників, що 
були видані у XX ст. та все ще охороняються 
АП) залишаються недоступними широкому 
загалові, водночас суттєвим ризиком є перспек-
тива втрати унікальної частини культурної 
спадщини. Проблема здобула назву "чорна діра 
XX століття", й нині її активно обговорюють у 
світових колах. Одним із перших 2009 р. 
порушив це питання J. Boyle. На його думку, АП, 
яке може тривати понад 100 років, урешті-решт 
призводить до того, що фонди бібліотек світу 
переповнені книгами: а) які перебувають під дією 
норм АП; б) які є комерційно недоступними; 
в) які є творами-сиротами. Учений, незважаючи 
на неоднозначне сприйняття світовою спільно-
тою проєкту Google Books, визнав його реально 
можливим способом здобути доступ до таких 
документів [23]. Згодом для отримання доказів 
негативного впливу АП на доступність культур-

© Шевченко М., 2022 
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ної спадщини співробітники фонду Europeana 
J. Fallon і P. Gomez на прохання Європейської 
комісії провели дослідження "Відсутні десяти-
ліття: чорна діра ХХ століття в Europeana". 
Результати підтверджують концепцію "чорної 
діри XX ст.", оскільки оцифровані матеріали 
другої половини XX ст. становлять незначну 
частку в порівнянні з документами інших століть. 
Головною причиною недоступності документів 
саме XX ст. автори визнали АП, що забороняє 
оцифровувати та робити культурну спадщину 
доступною бібліотекам без дозволу правовлас-
ників (авторів, спадкоємців, видавців тощо) [27]. 

Для України збереження документів XX ст. є 
надзвичайно важливим, оскільки вони віддзер-
калюють важливі суспільно-політичні події, що 
відбувалися на її теренах. Часто такі документи 
мають украй незадовільний фізичний стан чи 
наявні лише в кількох примірниках. Одночасно зі 
збереженням цих документів постає потреба за-
безпечення доступу до них громадськості як до 
найцінніших зразків вітчизняної документної 
спадщини. Отже, в Україні значно актуалізувалася 
проблема надання бібліотекам законного права 
оцифровувати документи, які ще охороняються 
АП, для досягнення суспільно корисної мети. 

Аналіз попередніх досліджень і публіка-
цій. Підґрунтям пропонованої розвідки слугував 
аналіз наукових праць з означеної проблематики, 
міжнародних нормативно-правових актів, законо-
давчих норм Європейського Союзу, країн — 
членів ЄС та України, вивчення досвіду за-
кордонних бібліотек щодо оцифрування доку-
ментів, які охороняються АП. 

Проблема конвертації у цифровий формат 
документів, що підпадають під дію законо-
давства про авторське та суміжні права, здобула 
широке обговорення у світових наукових колах. 
Зокрема, дослідники акцентують на потребі 
осучаснення законодавства про АП відповідно до 
рівня й темпів розвитку цифрових технологій, 
досягнення балансу між протилежними інте-
ресами авторів (отримання винагороди) та су-
спільства (вільне використання інформації), за-
конодавчому закріпленні винятків для бібліотек й 
інших установ у суспільно корисних цілях 
(J. Boyle [23], A. Guss [30], A. Horvat, D. Zivko-
vic [31], E. Kokhanovska, A. Kodynets [32], 
A. McDermott [35], Л. Приходько [7], В. Троцька 
[16], О. Харитонова [19], Ю. Юринець, М. Бєлкін, 
Л. Бєлкін [20]). Зокрема, Л. Приходько визнає 
однією з основних проблем відсутність справед-
ливої рівноваги між законними правами авторів і 
правовласників та вимогою суспільства щодо 
розширення прав на доступ до знань [7, с. 108].  

Значні труднощі у процесах оцифрування та 
цифрового збереження колекцій бібліотеки ви-
никають із документами, визнаними творами-
сиротами (orphan works). Проблема полягає у 
складності чи неможливості ідентифікації, від-
найденні автора/правонаступника для отримання 
відповідного дозволу, а також відсутності чіткого 
визначення умов переходу твору до суспільного 
надбання. Це тривала процедура, що потребує 
значних ресурсів, тому бібліотеки здебільшого 
відмовляються від оцифрування, не маючи закон-
них підстав та для убезпечення від можливих 
судових позовів. Низка закордонних та україн-
ських науковців активно досліджували сутність 
творів-сиріт та умови їх використання на за-
конних підставах із дотриманням певних правил 
(J. Banasiuk [22], M. Martinez, M. Terras [33], 
A. Young [42], О. Піхурець, С. Литвин [5], В. То-
карева [13], В. Троцька [17]). Учені наводять низку 
причин появи творів-сиріт, поміж яких втрата 
інформації про автора через різні обставини; 
занадто тривалий строк охорони АП тощо [5].  

Ще однією групою документів, з якою 
стикаються бібліотеки, є позакомерційні твори 
(out-of-commerce works). Специфіка питання 
полягає в тому, що на примірники поширюється 
АП, але в продажу їх уже немає й вони недо-
ступні широкому загалові. На проблемі оцифру-
вання позакомерційних творів зосереджували увагу 
багато вчених (I. Alba [21], C. Geiger, G. Frosio, 
O. Bulayenko [29], F. Mattingly [34], В. Троцька 
[15]). Українські дослідники обговорювали на-
гальність реформування законодавства про 
авторське та суміжні права в умовах розвитку 
цифрового суспільства. Національне законодав-
ство має бути адаптованим до положень між-
народних та європейських нормативно-правових 
актів, закріплювати винятки для бібліотек, архівів, 
інших установ із вільного оцифрування доку-
ментів і надання їх у широкий доступ [3; 5; 14]. 

Однак попри значну кількість ґрунтовних 
наукових праць, питання законності викорис-
тання документів, які охороняються АП, та їх 
оцифрування у вітчизняних бібліотеках ще не 
набуло достатнього рівня наукового розв'язання, 
законодавчого регламентування та ефективної 
практичної реалізації. 

Метою статті є визначення пріоритетних 
напрямів розв'язання проблеми оцифрування до-
кументів, які охороняються АП, позакомерційних 
творів і творів-сиріт бібліотеками України.  

Завданням дослідження передбачено ви-
вчення досвіду інших країн щодо внесення 
відповідних винятків для бібліотек та інших 
установ культурної спадщини до законодавства у 
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сфері АП; розгляд особливостей діяльності за-
кордонних бібліотек з оцифрування зазначених 
документів; визначення першорядних заходів, 
прийнятних для України в сучасних умовах. 

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Світова фахова спільнота наголошує на потребі 
дотримання балансу між правами власників на 
свої твори та правами читачів на доступ до 
інформації й внесення змін до нормативно-право-
вих актів на міжнародному рівні. Цю тезу 
відображено в "Основних принципах оцифруван-
ня документної спадщини", виданих під егідою 
UNESCO [28]. До процесів лобіювання винятків з 
АП активно долучається й бібліотечна спільнота. 
Зокрема, 2000 р. було оприлюднено документ 
"Позиція IFLA з питань АП у цифровому середо-
вищі", в якій чітко зазначено, що законодавство в 
галузі авторського права не має обмежувати 
діяльності бібліотек як установ, відповідальних 
за збереження світової культури та забезпечення 
доступу до інформації для різноманітних ка-
тегорій користувачів із використанням сучасних 
цифрових технологій. Тому на законодавчому 
рівні бібліотекам та архівам має бути дозволено 
переведення матеріалів, що охороняються АП, у 
цифровий формат для їх збереження та 
архівування [41]. 

Розвинені держави світу поступово адаптують 
національні законодавства до умов цифрового 
простору. Загальновизнано, що однією з провід-
них країн, що всіляко опікується цим питанням, є 
Сполучені Штати Америки, де ухвалено 
доктрину "сумлінного використання" ("fair use", 
закріплену в Законі про авторське право, § 107). 
Документ передбачає випадки вільного викорис-
тання творів, які охороняються АП, без отриман-
ня дозволу від авторів/правонаступників. Для 
визнання факту сумлінного використання слід 
враховувати низку чинників: мета й характер 
використання, зокрема з комерційною метою чи з 
некомерційними освітніми цілями; характер 
твору, захищеного АП; кількість та істотність 
частини, яку використовують, щодо захищеного 
АП твору загалом; вплив використання на 
потенційний ринок або вартість захищеного АП 
твору. Законодавчо закріплено також і винятки 
для бібліотек та архівів, згідно з якими вони 
мають право відтворювати документи в окремих 
випадках із дотриманням певних вимог (§ 108). 
Не є порушенням АП відтворення та розпов-
сюдження копії чи фонограми в спеціалізованих 
форматах виключно для використання людьми з 
інвалідністю (§ 121). Більш розширені права біб-
ліотеки здобули з внесенням нових правок до 
зазначеного закону (§ 121А), ухвалених у межах 

приєднання США до Марракеської угоди. Так, біб-
ліотеки дістали право експортувати копії/фоно-
грами організаціям та особам, які перебувають на 
території країни — сторони Марракеської угоди, а 
також імпортувати такі копії [24]. 

У бібліотек, як зазначалося, виникають труд-
нощі з оцифруванням творів-сиріт, через що вони 
залишаються недоступними широкому загалові. 
З огляду на цей чинник постала потреба в 
законодавчому закріпленні правомірності оцифру-
вання цих творів бібліотеками. Зокрема, на рівні 
Євросоюзу, з ухваленням Директиви 2012/28/ЄС 
про окремі випадки дозволеного використання 
сирітських творів, юридичні норми щодо АП 
стали поступово адаптувати до нових умов 
розвитку суспільства. У Директиві визначено 
перелік документів, які та за яких умов можна 
вважати творами-сиротами, процедури й вимоги 
старанного й сумлінного пошуку авторів і 
правовласників, джерела пошуку цих відомостей, 
умови закінчення статусу сирітського твору, 
взаємне визнання статусу твору-сироти (якщо 
твір визнано сирітським в одній державі, то 
таким його мають визнати і в решті держав-
членів) тощо. У Директиві також регламентовано 
законні можливості використання творів-сиріт, 
що становлять культурну чи наукову спадщину. 
Законодавчо було дозволено освітнім закладам, 
бібліотекам, музеям, архівам та іншим установам 
культурної спадщини оцифровувати твори-сироти 
та надавати їх у доступ в інтересах суспільства. 
Організації також отримали дозвіл на отримання 
доходу винятково для покриття витрат на 
оцифрування творів-сиріт та надання їх у вільний 
доступ [26]. 

Згодом проблема АП набула нового роз-
голосу. Зокрема, директори та керівники біб-
ліотек, архівів, музеїв Європи звернулися до 
Європейської комісії з "Відкритим листом про 
реформу авторського права" із закликом оновити 
винятки з АП задля спрощення доступу громад-
ськості до європейської культурної спадщини в 
інтернеті з освітньою, науковою метою тощо з 
використанням цифрових копій документів, 
насамперед позакомерційних [38]. Визнання по-
треби надавати право культурним установам 
оцифровувати документи в певних умовах без 
дозволу автора стало важливим пріоритетом для ЄС. 
Це сприяло модернізації законодавства у сфері 
АП та ухваленню Директиви 2019/790 Європей-
ського Парламенту та Ради про авторське право і 
суміжні права в цифровому єдиному ринку, що 
внесла довгоочікувані корективи у винятки для 
досягнення справедливого балансу між правами 
та інтересами правовласників й користувачів. 
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Зокрема, у ст. 6 "Збереження культурної спад-
щини" зазначено, що держави-члени повинні пе-
редбачити виняток і дозволити установам культур-
ної спадщини (згідно з дефініцією, наведеною в 
Директиві, "установа культурної спадщини" — 
загальнодоступна бібліотека, музей, архів, уста-
нова, що зберігає кіно- або аудіоспадщину) 
створювати копії будь-яких творів чи інших 
предметів, що постійно зберігаються в їхніх 
колекціях у будь-якому форматі. У Директиві 
також закріплено правовий режим позакомерцій-
них творів. Зокрема, заклади культурної спад-
щини дістали законодавчо закріплений дозвіл на 
надання в доступ позакомерційних творів чи 
інших предметів з їхніх колекцій із дотриманням 
певних вимог: використання лише з некомерцій-
ною метою; зазначення імені автора чи іншого 
власника, якого вдалося ідентифікувати; розмі-
щення творів на некомерційних сайтах [25]. 

У багатьох країнах — членах ЄС уже імпле-
ментовано положення зазначених директив у 
національні законодавства. Для України цікавим 
є досвід Республіки Польща, в якій адаптація 
правових норм щодо АП відповідно до вимог цих 
європейських документів завершилася ухвален-
ням Закону "Про внесення змін до Закону про 
авторські та суміжні права та Закону про азартні 
ігри" від 11.09.2015 [37]. Навчальні заклади, 
науково-дослідні інститути, бібліотеки, музеї та 
архіви тепер можуть без отримання прибутку 
примножувати твори у власних колекціях для 
доповнення, збереження та захисту останніх, а 
також надавати їх у користування з освітньо-
науковою метою на терміналах у приміщеннях 
установ, Закон "Про авторське право" від 1994 р. 
також доповнено низкою підрозділів, зокрема 5 і 6.  

Підрозділ 5 регулює право установ на вико-
ристання творів-сиріт із дотриманням низки 
вимог, а також дає змогу отримувати доходи для 
покриття прямих витрат на оцифрування та 
забезпечення доступу.  

У Підрозділі 6 закріплено право установ ро-
бити копії творів, які вперше були опубліковані 
на території Республіки Польща до 24 травня 
1994 р. і більше не перебувають в обігу, й надавати 
їх у загальний доступ, уклавши договір з орга-
нізацією колективного управління правами [37]. 

У контексті пропонованого дослідження 
вартий уваги досвід Французької Республіки, в 
якій ухвалено Закон "Про цифрову експлуатацію 
недоступних книг XX століття" № 2012-287 від 
1.03.2012 [40]. Документ викликав значну критику, 
оскільки передбачав оцифрування сотень тисяч 
книг французьких авторів без отримання їхнього 
дозволу. Закон було прийнято як відповідь на дії 

з оцифрування книг, недоступних у продажу, та 
виплати авторських гонорарів американської 
компанії Google, гарантії яких Франція визнала 
недостатніми. Під "недоступною" розуміють 
книгу, видану у Франції до 1.01.2001, яка не є 
предметом комерційного поширення видавцем і 
нині не є предметом публікації у друкованій чи 
цифровій формах. Згідно з цим законом, 
спочатку оцифруванню підлягали книги, видані 
до початку XX ст. і вже відсутні у прямому 
книжковому продажу. На Національну бібліотеку 
Франції було покладено завдання створення 
загальнодоступної бази з переліком недоступних 
книг та подальше її оновлення (Registre des Livres 
Indisponibles en Réédition Électronique ("Реєстр 
недоступних книг в електронному передруку", 
https://relire.bnf.fr/accueil), що поповнюється раз 
на рік новим списком назв). Безпосереднє 
оцифрування здійснює спеціальна компанія, що 
також займається дистрибуцією видань. Закон 
передбачає, що упродовж пів року автор може 
ухвалити рішення про вилучення власної книги із 
цього проєкту, проте протягом двох років зо-
бов'язаний ввести її на ринок. Якщо правовлас-
ник не виконає цю умову, то книга повернеться 
до проєкту [40]. Загалом, положення зазначеного 
закону дають змогу ввести в активний обіг твори, 
що через різні причини перестали публікуватися, 
але мають значну культурну цінність. 

Французька Республіка також імплементу-
вала в національне законодавство директиви ЄС. 
Зокрема, було ухвалено Закон "Про різні положен-
ня щодо адаптації до законодавства Європей-
ського Союзу в галузі літературної та художньої 
власності й культурної спадщини" № 2015-195 
від 20.02.2015 [39]. Згідно зі ст. 4 до Кодексу 
інтелектуальної власності (Code de la proprit 
intellectuelle) було додано главу 5 "Спеціальні 
положення, що стосуються певного використання 
творів-сиріт". Бібліотеки, музеї, архіви, установи, 
які зберігають кінематографічну чи звукову 
спадщину, після проведення ретельного пошуку 
правовласників можуть оцифровувати та на-
давати громадськості доступ до творів-сиріт за 
умови, що це здійснюється в межах їхніх 
культурних, освітніх чи дослідницьких місій та із 
зазначенням імен правовласників. Установи не 
повинні мати на меті отримання прибутку, 
водночас упродовж семи років дозволяється 
збирати дохід, який компенсує безпосередні 
витрати на оцифрування [39]. 

Щодо чинного Закону України "Про автор-
ське право і суміжні права" (1993, зі змінами від 
02.10.2018) можна з певністю стверджувати: його 
положення є застарілими та не відповідають 
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сучасному стану цифрового простору й процесам 
диджиталізації, що призводить до формування 
нових правовідносин. Це показово ілюструє 
ст. 22, згідно з якою в поодиноких випадках 
бібліотеки та архіви можуть вільно відтворювати 
примірники твору, статті чи окремі уривки 
репрографічним способом для забезпечення 
освітніх і наукових досліджень або для 
збереження/заміни загубленого, непридатного до 
використання примірника. Слід зауважити, що 
під репрографічним відтворенням розуміємо 
фотокопіювання чи інші подібні способи, крім 
запису в електронній (у тому числі цифровій), 
оптичній чи іншій формі, яку зчитує комп'ютер 
[8]. Отже, сьогодні бібліотеки України не мають 
жодної законної підстави для оцифрування 
документів, які ще не стали суспільним над-
банням, попри те, що можуть мати вагому 
культурну цінність. 

Пріоритетним для нашої держави є активне 
впровадження досвіду ЄС та його країн-членів. 
Оскільки 2014 р. Україна уклала Угоду про 
асоціацію з ЄС, наразі доцільним є імплементація 
директив Євросоюзу до національного законо-
давства, зокрема внесення правок до Закону 
України "Про авторське право і суміжні права" з 
юридичним закріпленням винятків для бібліотек 
та інших установ щодо оцифрування документів, 
захищених АП, позакомерційних творів і творів-
сиріт. Варто зауважити й про поступові 
позитивні зрушення в Україні в напрямі зміни 
законодавства у сфері АП. Зокрема, 2019 р. було 
підготовлено та подано до Верховної Ради 
України проєкт Закону України "Про авторське 
право і суміжні права" № 10143 від 12.03.2019 
[9]. Хоча текст важко визнати ідеальним, слід 
зауважити про його певну узгодженість із ви-
могами директив ЄС і міжнародних документів. 
Наприклад, у проєкті вперше наведено визначення 
таких термінів: "особа з обмеженими можливо-
стями", "сприймати друковану інформацію", 
"примірник твору в доступному форматі", "сиріт-
ський твір (фонограма, відеограма)", "спеціалі-
зований заклад". Розроблено статті, що при-
свячені випадкам правомірності використання 
творів без дозволу суб'єкта АП, але з обов'яз-
ковим зазначенням імені автора та джерела 
запозичення. Наприклад, вільне використання 
творів дозволено особам з обмеженими мож-
ливостями щодо сприймання друкованої інфор-
мації (ст. 23). У разі використання творів-сиріт 
(ст. 30) "допускається відтворення в електронній 
(цифровій) формі, публічне демонстрування, пуб-
лічний показ, публічне сповіщення примірників 
сирітських творів некомерційними музеями, 

архівами, бібліотеками, організаціями мовлення, 
закладами освіти, після вжиття заходів з пошуку 
суб'єктів майнових прав на відповідні твори" [9].  

Отже, в Україні назріла потреба в осучас-
ненні та адаптації законодавства, що регулює 
авторське та суміжні права, відповідно до між-
народних нормативно-правових актів і директив 
ЄС у сфері інтелектуальної власності. Нагальним 
завданням є закріплення на законодавчому рівні 
прав установ культурної спадщини з вільного 
використання об'єктів авторських і суміжних 
прав. Ці винятки можна підсумувати так: надання 
можливості бібліотекам, архівам, музеям та 
іншим установам вільно відтворювати (зокрема, 
й оцифровувати) документи, що зберігаються в 
їхніх фондах без комерційної вигоди із за-
значенням імені правовласника в таких випадках: 
збереження документної спадщини; поширення 
культурних цінностей серед суспільства; забез-
печення освітньої та наукової мети; надання 
доступу до документів людям з інвалідністю.  

Поки в Україні триває процес оновлення 
законодавства, бібліотеки можуть успішно опа-
новувати техніко-технологічні методи, що в 
майбутньому нададуть можливість уводити їх в 
активний обіг. У багатьох країнах світу, крім 
правових засобів захисту, застосовують й тех-
нічні, що дозволяють одночасно надавати доку-
менти в доступ та мінімізувати порушення АП. 
У Законі України "Про авторське право і суміжні 
права" закріплено таке визначення: "Технічні 
засоби захисту — технічні пристрої і (або) 
технологічні розробки, призначені для створення 
технологічної перешкоди порушенню автор-
ського права і (або) суміжних прав при 
сприйнятті і (або) копіюванні захищених (закодо-
ваних) записів у фонограмах (відеограмах) і 
передачах організацій мовлення чи для контролю 
доступу до використання об'єктів авторського 
права і суміжних прав" [8]. Чимало науковців 
присвятили дослідження питанням, пов'язаним із 
поняттям і сутністю технічних засобів захисту АП, 
їх нормативно-правовим регламентуванням, ви-
вченням досвіду використання технічних засобів 
захисту інших країн, здійсненням спроб класи-
фікації технічних засобів [2; 6; 10; 11; 12; 18].  

Сьогодні наявно чимало видів технічних 
засобів, але, звичайно, не всі з них бібліотеки 
можуть застосовувати для захисту копій доку-
ментів. Серед причин виокремимо такі: бібліо-
теки є некомерційними установами, тому за 
доступ до інформації не можуть стягувати кошти 
з читачів; окремі технічні засоби занадто об-
межують доступ, а бібліотеки, навпаки, мають 
його забезпечувати; неналежний рівень техніч-
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ного оснащення вітчизняних бібліотек і брак 
відповідної кваліфікації у співробітників, що 
потрібні для роботи із зазначеними технічними 
засобами. Через це доцільно запропонувати лише 
окремі з них для застосування у бібліотеках з 
метою надання доступу до документів: 

— реєстрація користувачів: дає змогу 
отримати доступ до більшої кількості документів 
і розширеного функціонала; 

— надання доступу користувачам певної 
країни (IP-геолокація); 

— обмеження функціональності об'єкта: у 
вільний доступ надають окрему частину доку-
мента чи обмежують функціонал, наприклад, є 
лише можливість перегляду без змоги копію-
вання тощо; 

— захист від копіювання або завантаження, 
наприклад, використання формату PDF із за-
бороною копіювання або друкування тощо;  

— "годинникова бомба": передбачає встанов-
лення конкретної дати, після якої доступ до 
документа буде заблоковано, або обмеження 
кількості використань; після завершення таких 
строків може відбутися саморуйнування творів. 

Закордонні бібліотеки надають різні режими 
доступу до документів залежно від отриманих 
прав та укладених ліцензій. Наприклад, Націо-
нальна бібліотека Норвегії (Nasjonalbiblioteket), з 
огляду на специфіку укладених угод із ліцен-
зіатами, надає кілька режимів доступу до фондів. 
Зокрема, документи, що є суспільним надбанням, 
доступні для безперешкодного використання 
всіма абонентами без будь-яких обмежень, тобто 
їх можна копіювати, змінювати, розповсюджу-
вати й навіть використовувати в комерційних 
цілях без дозволу. Такі види документів, як 
публічні звіти, доповіді тощо також доступні 
всім охочим, проте дозволено лише приватне ви-
користання із забороною копіювати чи викорис-
товувати їх повторно без дозволу ліцензіата. 
Документи, що перебувають під захистом за-
конодавства з АП, мають обмежений доступ у 
кількох варіаціях. До окремих із них доступ 
надають лише користувачам із норвезькими  
IP-адресами. Ця категорія читачів має доступ до 
всіх книг, опублікованих у Норвегії до 2000 р. 
включно, а також до документів, на які бібліотека 
має відповідні угоди з авторськими організа-
ціями. Для користувачів з інших країн перед-
бачено можливість подання заявки на спеціаль-
ний доступ для забезпечення потреб освіти, 
здійснення досліджень чи професійного пере-
кладу. Зазвичай доступ надають упродовж шести 
місяців із можливістю подовження. До інших 
документів доступ надають лише у приміщеннях 

Національної бібліотеки в м. Осло, зокрема до 
оцифрованих документів, новіших за 2001 р. [36]. 

В Україні окремі бібліотечні установи також 
використовують різні режими доступу. Наприклад, 
в Електронній бібліотеці "Україніка" доступ до 
видань, які охороняються АП, але мають прин-
ципове значення для розкриття певної тематики, 
є обмеженим: "локально в читальних залах НБУВ — 
для зареєстрованих віддалених користувачів 
(читачів, записаних до НБУВ); у режимі вір-
туальних читальних залів — для наукових біб-
ліотек — корпоративних партнерів НБУВ" [4, 
с. 169]. Вітчизняні бібліотеки також використо-
вують й інші технічні методи, наприклад, мають 
досвід застосовування формату електронних книг 
з ефектом гортання сторінок, що забезпечує 
можливість зручного перегляду документа в 
захищеному від копіювання режимі (НБУВ) [4]. 
В Електронній бібліотеці "Культура України" [1] 
застосовано інший технічний метод — водяний 
знак "elib.nplu.org". Проте варто зважати, що його 
використання може перешкоджати сприйняттю 
інформації. 

Висновки. Проблему оцифрування доку-
ментів, захищених юридичними нормами щодо 
авторського права, потрібно розв'язувати насам-
перед у законодавчій і техніко-технологічній 
сферах, зокрема: 

— на правовому рівні мають бути легалізо-
вані винятки з авторського права для бібліотек та 
інших установ з оцифрування документів, які 
охороняються АП, творів-сиріт і позакомерцій-
них творів у межах виконання покладених на них 
функцій (збереження документної спадщини, 
доступ до інформації, забезпечення освітніх і 
наукових потреб, популяризація культури 
країни). Під час розроблення відповідних по-
ложень вітчизняного законодавства доцільно 
ґрунтовно вивчити досвід ЄС, США та інших 
країн світу, адаптований до українських реалій. 
До процесу законотворення також слід залучити 
професійне коло, зокрема бібліотекарів, архіві-
стів тощо, аби щонайповніше врахувати інте-
реси всіх суб'єктів; 

— розроблення та створення відкритих на-
ціональних реєстрів творів-сиріт і позакомерцій-
них творів. У цьому разі стане корисним реєстр 
оцифрованих видань, який має бути створено в 
Україні. Такі реєстри дали б змогу значно 
спростити діяльність бібліотек, скоротити ви-
трати ресурсів, уникнути дублювання доку-
ментів тощо; 

— бібліотекам та іншим установам зі збе-
реження культурної спадщини слід активніше 
запроваджувати різноманітні технічні засоби для 
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захисту документів від неправомірного викорис-
тання під час надання цифрових копій у доступ. 

Ці напрями не є остаточними, кожен має пере-
ваги та недоліки, які доцільно враховувати під час 
подальшого розроблення заходів з оцифрування 
документів із дотриманням положень законодав-
ства у сфері авторського права. 

Новизна дослідження полягає в системному 
розв'язанні проблеми оцифрування документів 
бібліотеками в контексті збереження документної 
спадщини. Саме поєднання законодавчих і тех-
ніко-технологічних заходів сприятиме повнішо-

му розкриттю бібліотечних фондів, розвиткові 
освіти, науки, культури й економіки країни.  

Перспективи подальших досліджень перед-
бачають вивчення:  

— процесів та особливостей створення в 
Україні відкритих реєстрів документів, захище-
них АП;  

— умов запровадження системи виплати 
авторської винагороди за вільне використання 
творів у бібліотеках;  

— закордонного досвіду щодо можливостей 
зменшення строків АП.  
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Copyright in digitizing documents of the 20th century by libraries  
of Ukraine: legislative and technical and technological aspects 

Introduction. The use of digital technologies for the preservation of cultural heritage and the dissemination of 
culture in society is a trend that is recognized throughout the world. Digitization allows significant library collections 
to be revealed and made available to the public. 

Problem Statement. Libraries and other institutions are forced to comply with the law on copyright and related 
rights, and therefore do not have the opportunity to freely dispose of documents from their own holdings for use for the 
needs of society. 

Purpose. Identification of priority directions for solving this issue in Ukraine, in order to provide libraries with 
legal grounds to digitize documents of the 20th century subject to copyright, out-of-commerce works and orphan works. 

Materials and Methods. During the research, we used information and data obtained during the processing of 
scientific papers on this issue; analysis of international documents, legal acts of the European Union, national 
legislation of the EU Member States and Ukraine; study of the practical experience of world libraries in digitizing these 
groups of documents. Comparative and systematic approaches, source analysis, and other general scientific methods 
(analysis, synthesis, generalization) were used in the process of research. 

Results. The research has given grounds to determine the priority directions for solving the problem of digiti-
zation of documents by libraries in Ukraine. The main directions include: 1) the introduction of exceptions to copyright 
law which libraries and other institutions could use to digitize documents of historical and cultural significance by the 
state; 2) the creation of national orphan works and out-of-commerce works registers; 3) the active use of modern 
technical means of document protection by libraries in organizing various modes of user access to documents. 

Conclusions. The study has confirmed the need for a systematic solution to the problem of digitizing copyright 
documents and orphan works. Providing legal grounds to digitize documents will not only reveal valuable collections 
from library holdings but also lead to the cultural and economic well-being of the country in the future. 

Keywords: copyright; related rights; orphan works; out-of-commerce works; legislation; copyright exceptions; 
digitization; documentary heritage; the 20th century black hole; technical means of protection 
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Професіологічний дискурс спеціальності  
"Інформаційна, бібліотечна та архівна справа" 

Актуальність дослідження зумовлено суперечністю, що виникає внаслідок потреби професійної 
самоідентифікації студентів, які навчаються за освітньо-професійними програмами (ОПП), котрі умовно 
можна віднести до "інформаційного" складника спеціальності "Інформаційна, бібліотечна та архівна справа" 
(ІБАС), та нерозробленості його професіології.  

Наголошено, що в навчально-виховному процесі закладу вищої освіти метою професіології є створення 
механізму свідомої мотивації майбутніх фахівців до професійного зростання, формування активної позиції в 
засвоєнні професійних компетентностей, усвідомлення суспільного визнання й значущості обраного фаху. 

Окреслено стан професіологічних досліджень складників спеціальності "Інформаційна, бібліотечна та 
архівна справа".  
© Матвієнко О., Цивін М., 2022 
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Наголошено на важливості репрезентації професіології інформаційної справи як дисципліни в навчальних 
планах, що зумовлено завданням формування компетенцій і професійної самоідентифікації, основою для 
реалізації яких є професіологічні знання майбутнього фахівця. 

Акцентовано, що різноманітність напрямів і форм взаємодії інформаційного фахівця із соціально-
інформаційним простором та множина завдань, які він вирішує, ускладнюють розроблення узагальненої 
концепції інформаційної професіології й трансляції її здобутків у процес підготовки фахівців. 

Одним із педагогічно доцільних шляхів упровадження "інформаційної професіології" як навчальної 
дисципліни на нинішньому етапі розвитку наукових підходів до професіології інформаційної справи 
запропоновано змістову диференціацію й класифікацію інформаційних професій у різноманітності 
спеціалізацій. За такого підходу раціональним є розроблення навчальної дисципліни "Професіологія" для 
конкретних освітніх програм, котрі позиціонують у складникові "інформаційна справа" спеціальності ІБАС. 

Ключові слова: професіологія; інформаційна професіологія; професіологія інформаційної справи; 
документознавча професіологія 

Постановка проблеми. Професіологія — 
галузь знань, що забезпечує створення соціально 
та педагогічно орієнтованої системи введення 
людини до професійної діяльності, вивчає законо-
мірності, які відображають розвиток її видів, а 
також соціальних інститутів, котрі відповідають 
за професійну діяльність, накопичення, збе-
реження, передавання й раціональне викорис-
тання професійного досвіду. Одержані професіо-
логією знання створюють цілісне уявлення про 
процеси, що відбуваються у сфері професійної 
зайнятості.  

За змістом професіологія є комплексною 
науковою та навчальною теоретико-прикладною 
дисципліною, а результати професіологічних 
досліджень та їх трансляція в навчальний процес 
є принципово важливими для самореалізації мо-
лодих фахівців, їхньої професійної самоіденти-
фікації, професійної адаптації, професійного 
самоствердження, а також безпосередньо сто-
суються компетенцій майбутніх професіоналів і 
керівників. 

У навчально-виховному процесі закладу 
вищої освіти метою професіології є створення 
механізму свідомої мотивації студентів до 
професійного зростання, формування активної 
позиції в засвоєнні професійних компетент-
ностей, усвідомлення суспільного визнання й 
значущості обраного фаху. 

На важливості репрезентації професіології 
як дисципліни в навчальних планах наголошено, 
зокрема, в Національній рамці кваліфікацій [17], 
що однією з компетентностей магістра визначає 
організацію та керівництво професійним роз-
витком осіб і груп, основою для реалізації якої є 
професіологічні знання майбутнього фахівця. 

Певну проблему становить розроблення на-
вчальної дисципліни "Професіологія" для освіт-
ньої спеціальності "Інформаційна, бібліотечна та 
архівна справа" (ІБАС). Вона об'єднує кілька 
освітньо-професійних компонент і спрямована на 
надання компетентностей у сферах діяльності, 

які, хоча й мають міждисциплінарні зв'язки, однак 
є цілком самостійними (як-от професії бібліо-
текаря та архівіста) й усталеними в контексті 
предметної діяльності та ціннісних орієнтирів.  

Виникає суперечність, що полягає в потребі 
професійної самоідентифікації студентів, які на-
вчаються за освітньо-професійними програмами 
(ОПП), котрі умовно можна віднести до "інфор-
маційного" складника спеціальності "Інформацій-
на, бібліотечна та архівна справа", та нерозроб-
леністю професіології останнього.  

Професія "інформаційного фахівця" наразі 
перебуває на етапі інституціоналізації, якому 
притаманні такі ознаки:  

— наявність суспільної потреби в спеціа-
лізації інформаційної діяльності; 

— формування спеціальних вимог, норм і 
стандартів, які характеризують цей вид 
діяльності; 

— визначення характеру спеціальних здіб-
ностей, знань і навичок індивідів, потрібних для 
виконання цього виду діяльності; 

— розроблення методів і способів визначен-
ня таких здібностей та навчання спеціальних 
професійних знань, прийомів і навичок; 

— формування стимулів і мотивів для занять 
саме цим видом діяльності як на рівні індивіда, 
так і на рівні суспільства загалом, що пов'язано з 
престижем професії; 

— виявлення професійних інтересів, цін-
ностей, норм, стилів і зразків поведінки, про-
фесійних ролей, що сприяють згуртуванню 
людей за ознакою належності до певної професії 
й конкретної професійної спільноти; 

— становлення професійних організацій 
(спілок, об'єднань тощо). 

"Інформаційна професіологія" потребує від-
повідного професіологічного дискурсу та роз-
роблення методологічної платформи розвитку, 
що дасть змогу окреслити початкові заходи з 
реалізації навчальної дисципліни "Професіологія 
інформаційної справи" в процесі підготовки 
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студентів спеціальності ІБАС, а також з'ясувати 
зміст складника "інформаційна справа", що 
вважаємо актуальним завданням.  

Аналіз попередніх досліджень і публіка-
цій. Різниця в рівнях теоретико-методологічного 
розвитку професіологічних знань для кожного зі 
складників спеціальності ІБАС є суттєвою. 

Значною мірою це стосується складника "ін-
формаційна справа", зміст якого все ще ви-
значається на емпіричному рівні, системно не 
забезпечений спеціальними теоретико-методоло-
гічними дослідженнями, а назва професії, що від-
повідає "інформаційній справі" за спеціальністю 
ІБАС, потребує здійснення евристичного пошуку 
за Національним класифікатором професій і 
виявлення відповідності чинним професійним 
стандартам. 

Один із можливих методологічних підходів 
до проблеми визначення сутності поняття 
"інформаційний фахівець", що не позбавлений 
суперечностей і вимагає уточнень і додаткових 
студій, запропонував дослідник інформаційної 
економіки М. Порат. На думку науковця, ін-
формаційний фахівець створює не матеріальний, 
а інформаційний продукт [1]. Виокремивши 
"первинний" і "вторинний" інформаційні сектори 
економіки, М. Порат здійснив спробу класифіка-
ції фахівців, зайнятих інформаційною діяльністю, 
і виділив 200 професій, представники яких 
створюють інформаційний продукт. Дослідник 
відніс до видів діяльності інформаційного 
фахівця також відповідні дослідження й розробки 
(Research and Development, R&D) та інформа-
ційні послуги, що супроводжують ці процеси. 
В умовах цифровізації та динамічної зміни 
способів інформаційно-комунікативної взаємодії 
застосування цього підходу допоможе виявити 
низку професійних напрямів і дати змогу 
з'ясувати їхнє місце у структурі цифрових 
трансформацій суспільства. 

Розроблення наукової концепції професіо-
логії інформаційної справи пов'язано з про-
фесійною різноманітністю інформаційної діяль-
ності на практиці й невизначеністю "інформа-
ційної справи" в назві спеціальності. Розмірко-
вуючи над цією проблемою, дослідники слушно 
наголошують: "…питання, про яку "інформа-
ційну справу" йдеться в назві й, що дуже 
важливо, — сферу її практики, так само, як і 
тлумачення змісту цього словосполучення, за-
лишаються відкритими" [5, с. 130]. 

Розвиток професійних ресурсів інформацій-
ної діяльності підтверджує висловлену в науко-
вих публікаціях гіпотезу, що структура ін-
формаційних професій буде рухливою та постій-

но готовою до заповнення нових напрямів, що 
виникають у процесі еволюції соціального та 
інформаційного просторів. 

Наявні публікації свідчать, що розпочалося 
формування науково-педагогічної школи під-
готовки інтернет-маркетолога та відбувається 
актуалізація досліджень цієї професії в контексті 
навчання за спеціальністю ІБАС. Зокрема, у 
статті Т. Новальської та В. Касьяна [15] об-
ґрунтовано теоретико-методологічні основи під-
готовки інтернет-маркетолога, а його функції та 
компетентності в конвергентних професійних 
практиках узасаднено у статті Т. Новальської та 
Н. Бачинської [14].  

Ці дослідження є важливим етапом розвитку 
професіологічних знань щодо складника "інформа-
ційна справа", цей науковий доробок упро-
ваджується в навчальний процес за відповідною 
ОПП з підготовки інтернет-маркетолога.  

Водночас потребує узагальнень стан про-
фесіологічних знань освітньо-професійних склад-
ників спеціальності ІБАС, виявлення спільних і 
відмінних професіологічних маркерів із метою 
подальшої концептуалізації професіології інформа-
ційної справи та розроблення дидактичних умов 
імплементації цих напрацювань у навчальний 
процес. 

Мета статті — окреслити стан професіо-
логічних знань складників спеціальності ІБАС; 
віднайти методологічну платформу репрезен-
тації "інформаційної професіології" як навчаль-
ної дисципліни "Професіологія інформаційної 
справи" у процесі підготовки студенів за спе-
ціальністю ІБАС. 

Виклад основного матеріалу дослідження. 
У спеціальності "Інформаційна, бібліотечна та 
архівна справа" найбільш теоретично обґрунто-
ваною є бібліотечна професіологія, результати 
наукових пошуків у царині якої відображено у 
працях фундатора наукової школи бібліотечної 
професіології А. Чачко [18] та її учнів.  

Здобутки науково-освітньої школи бібліо-
течної професіології до 50-річчя підготовки 
фахівців бібліотечно-інформаційної галузі в 
Київському національному університеті культури 
і мистецтв (КНУКіМ) висвітлено у статті 
Н.  Бачинської [2]. У КНУКіМ, на продовження 
традицій зазначеної школи та з усвідомленням 
потреби в навчальній дисципліні для 
професійного розвитку бібліотечного фахівця й 
формування особистості професіонала, упродовж 
багатьох років викладається дисципліна 
"Бібліотечна професіологія", методичні та 
змістові основи якої окреслено в навчально-
методичних доробках О. Каракоз [8].  
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Щодо професіологічних напрацювань у 
складнику "архівна справа" зазначимо, що в 
наукових джерелах не вдалося виявити праць, 
присвячених "архівній професіології", однак 
висловимо сподівання, що предметність цієї 
сфери професійної діяльності та висвітлення у 
фахових публікаціях, зокрема В. Бездрабко [3; 4], 
проблем архівної освіти в Україні, сприяють 
чіткому розумінню генези й тенденцій розвитку 
цих питань, спонукаючи вчених звернутися до 
системних досліджень професіології архівної 
справи. 

Питання документознавчої професіології 
перебувало в полі уваги науковців від початку 
введення документознавчої освіти (від 1995 до 
2015 р. — спеціальність "Документознавство та 
інформаційна діяльність"), в тому числі й у 
студіях авторки статті [11; 12].  

Прикметно, що 2012 р. дисципліну "Доку-
ментознавча професіологія" [6] було введено в 
КНУКіМ до навчального плану підготовки за 
спеціальністю "Документознавство та інформа-
ційна діяльність", однак унаслідок трансформацій 
навчальних планів вона не закріпилась як склад-
ник змісту освіти документознавців. 

Результати дослідження документного потоку 
1991—2011 рр. із проблем документознавчої 
професіології наведено в дослідженні О. Політо-
вої [16]. Аналіз доводить, що видання та пуб-
лікації з докуменознавчої професіології стано-
вили вагому частину в загальному обсязі доку-
ментно-інформаційного потоку з вітчизняного 
документознавства, а проблеми документознав-
чої професіології стали предметом наукових 
зацікавлень десятків авторів, які представляють 
різноманітні наукові школи та навчальні заклади. 

Важливість професіологічних знань для 
формування управлінських компетенцій доку-
ментознавця предметно продемонстровано у 
статтях Г. Малик [10]. Трактування дослідницею 
меж професійної діяльності, приклади квалі-
фікаційних вимог до певних посад у документно-
інформаційній сфері, рівні компетентності, типові 
професійні ролі документознавців західних країн 
свідчать про значущість професіологічних і 
професіографічних знань майбутнього фахівця і 
як особистості, і як потенціального керівника. 
Логіка побудови професійних карт, визначення 
професійних ролей фахівця задля окреслення 
меж професії можуть слугувати методологічними 
орієнтирами в дослідженнях професіології ін-
формаційної справи та розробленні відповідної 
навчальної дисципліни. 

Не здійснюючи спеціального аналізу кіль-
кості та спрямованості публікацій, що в різних 

аспектах стосуються документознавчої професіо-
логії, зазначимо, що впродовж наступних років 
наукові пошуки не припинялись, їхні результати 
оприлюднено у профільних виданнях, апробо-
вано у виступах на конференціях і збагачено 
дисертаційними дослідженнями, зокрема й пред-
ставників педагогічних наук. 

На потребі професіологічних знань у різних 
аспектах зосереджують увагу автори педагогіч-
них досліджень документознавчої освіти за 
науковою спеціальністю 13.00.04 Теорія і ме-
тодика професійної освіти [11]. Пропозиції 
педагогів спрямовано на ознайомлення студентів 
з основними напрямами розвитку документо-
знавчої професіології в Україні та за кордоном. 
До заходів із реалізації професіологічної спрямо-
ваності фахівця у вимірах формування його 
професійної самосвідомості та морально-цін-
нісних професійних орієнтирів до змісту навчаль-
но-виховного процесу запропоновано заходи з 
демонстрації затребуваності обраного фаху та 
можливості самореалізації на сучасному ринку 
праці; усвідомлення ролі та значущості обраної 
професії, подальшого кар'єрного зростання, 
формування власного позитивного іміджу тощо. 

Незважаючи на інституціоналізацію документо-
знавства як науки та багаторічну практику 
підготовки документознавців у вищих закладах 
освіти (зокрема й технічного спрямування), не 
було вироблено цілісної, теоретично осмисленої 
концепції професіології документної діяльності, 
не відбулась інституціоналізація професіології як 
складника науки "Документознавство". Констатую-
чи критичну низьку кількість тематичних студій 
за науковою спеціальністю 27.00.02 — Доку-
ментознавство. Архівознавство, в якій пред-
метом досліджень було б обрано теоретико-
методологічні засади документознавчої й архів-
ної професіології, звернімо увагу на дисертацію 
С. Дубової "Підготовка документознавців для 
сфери державного управління в Україні (1995—
2008 рр.)" [7], що предметно торкається професії 
та освіти документознавців. У праці досліджено 
історичні передумови виникнення документо-
знавчої освіти, висвітлено специфіку її розвитку 
для сфери державного управління, уточнено зміст 
діяльності документознавців у сфері державного 
управління, виявлено інформаційно-технологічні 
чинники, що впливають на інноваційність змісту 
підготовки документознавців, обґрунтовано кон-
цептуальні засади підготовки документознавців 
для сфери державного управління. 

З огляду на предмет пропонованого до-
слідження особливої "професіологічної уваги" 
потребують сучасні освітньо-професійні прог-
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рами, що пропонуються в межах складника "ін-
формаційна справа" спеціальності ІБАС. Такими 
є, зокрема, "менеджмент веб-проекту, дизайн 
цифрового контенту", "інтернет-маркетолог" 
тощо, котрі характеризуються конвергентністю з 
іншими галузями знань і напрямами освіти й не 
мають змістового наповнення як такі, що 
предметно спрямовані на бібліотечну та архівну 
сфери діяльності. 

Професіологічний складник "інформаційної 
справи" спеціальності "Інформаційна, бібліотеч-
на та архівна справа" сьогодні не є предметом 
спеціальних досліджень. Оскільки об'єкт про-
фесіології становить професія як діяльність 
фахівця, очевидно, що чинником, котрий гальмує 
розвиток "інформаційної професіології" є неви-
значеність основних концептів: яку професію 
вважати об'єктом "інформаційної професіології" 
("професіології інформаційної справи") і хто є 
"інформаційним фахівцем"? 

Упродовж періоду існування спеціальності 
ІБАС відповіді на це запитання не запропоновано 
в науковому дискурсі, а освітня практика 
інкорпорує до "інформаційної справи" широкий 
спектр видів діяльності документно-інформацій-
ного та соціально-комунікативного спрямування, 
які безпосередньо не торкаються роботи в біб-
ліотечній та архівній сферах. 

Складність відповіді на запитання щодо змісту 
"інформаційної професії" зумовлено низкою чин-
ників, котрі одночасно і ускладнюють процес 
пошуку об'єкта "інформаційної професіології", і 
окреслюють його орієнтири, зокрема: 

— інтеграція інформаційного компонента в 
усі види діяльності; 

— неможливість класифікації професійної 
різноманітності інформаційної діяльності за 
моноознакою; 

— значна професійна динаміка, прискорення 
змін у структурі й змісті трудових завдань, 
інтеграція у професіях трудових дій, що раніше 
належали до компетенцій фахівців інших про-
фесійних груп; 

— міжпрофесійна та міжвідомча міграція;  
— розмивання меж інформаційної професії у 

процесі цифровізації професійної структури 
суспільства. 

Очевидно, що професіологічні маркери "ін-
формаційних фахівців", зокрема інтернет-маркето-
лога та менеджера вебпроєкту, суттєво різнити-
муться між собою, навіть за умови наявності 
схожих завдань у галузі, наприклад, управління 
проєктами чи застосування маркетингових техно-
логій у професійній діяльності. 

Водночас професіограма фахівця, зокрема 
тип професії, зміст діяльності, обов'язки, вимоги 
до знань, умінь та індивідуальних особливостей, 
умови праці, шляхи здобуття професії, галузі її 
застосування, рамки кар'єрного зростання, спо-
ріднені професії — це лише один із небагатьох 
складників професіологічних досліджень. Не 
менш важливими є відповіді на запитання: якими 
є психологічні умови діяльності представників 
"інформаційних" професій у цифровому середо-
вищі; у чому полягає специфіка професійної 
адаптації за зростання професійної мобільності 
та розвитку цифрових технологій; як виявити 
готовність фахівців до зміни професійних ролей і 
статусів; як відбувається професійна самоіденти-
фікація тощо. І найважливіше: чи можуть бути 
відповіді на ці запитання однаковими для 
узагальненого розуміння поняття "інформацій-
ний фахівець"?  

Слід згадати, що у 1980-ті рр. науковці при-
діляли увагу спробам побудови моделі універ-
сального інформаційного працівника. Так, у статті 
Є. Надірадзе, Т. Нарсія, О. Шатберашвілі [13] за-
пропоновано логіку цього процесу: створення 
попередньої універсальної моделі — на основі 
експертних оцінок одержання кваліфікаційних 
моделей для кожної спеціалізації інформаційних 
фахівців — одержання моделей, інтегрованих в 
остаточну модель універсального інформацій-
ного фахівця науково-технічної інформації. 

Однак запропонований метод не було реа-
лізовано, а результати його обговорення не ре-
презентовано в тогочасному науковому дискурсі. 

У сучасній освітній практиці спроба змісто-
вого наповнення навчальної дисципліни "Про-
фесіологія інформаційної справи" з викорис-
танням евристичної стратегії слідування за роз-
ділами й темами, запропонованими до опрацю-
вання в програмі навчальної дисципліни "Бібліо-
течна професіологія" [9], апробованої в навчаль-
ному процесі та концептуально підтриманої тео-
ретичними дослідженнями, не дає бажаних ре-
зультатів. Для "інформаційної професії" (ви-
окремлюючи її як самостійну відповідно до 
складника "інформаційна справа" у назві спе-
ціальності) сьогодні немає відповідей на питання, 
які стосуються: 

— інформаційних фахівців як соціально-
професійної групи сучасного суспільства; 

— морально-ціннісних та психологічних ха-
рактеристик інформаційної професії; 

— проблем професійної адаптації та особис-
тісного розвитку фахівця з інформаційної справи; 
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— сучасних професіологічних концепцій 
інформаційної справи; 

— професіограми фахівця з інформаційної 
справи; 

— моделі й соціального портрета фахівця 
тощо. 

Очевидно, що під час розроблення про-
фесіології інформаційної справи неможливо 
відобразити всю різноманітність напрямів і форм 
взаємодії інформаційного фахівця із соціально-
інформаційним простором та завдань, які він 
виконує. Розв'язання проблеми, котре вбачаємо 
на нинішньому етапі розвитку наукових підходів 
до професіології інформаційної справи, полягає у 
змістовій диференціації та класифікації інформа-
ційних професій у різноманітності пропонованих 
ОПП. За такого підходу доцільним є розроблення 
навчальної дисципліни "Професіологія" для конк-
ретних освітніх програм, запропонованих у склад-
никові "інформаційна справа" спеціальності ІБАС. 

В умовах наявної суперечності, що виникає 
між потребою набуття професіологічних знань 
студентами та нерозробленістю наукової кон-
цепції "професіології інформаційної діяльності", 
запропонуємо розділи й теми, що вже сьогодні 
можуть бути розгорнуті у змісті цієї навчальної 
дисципліни для окремих освітньо-професійних 
програм: 

1. Освіта і професія інформаційного фахівця: 
ретроспектива та сучасний етап 

Підготовка фахівців для системи документ-
но-інформаційних комунікацій в Україні. Спе-
ціалізації в підготовці фахівців за спеціальністю 
"Інформаційна, бібліотечна та архівна справа". 
Критерії сталості інформаційної професії для 
різних напрямів у сфері професійної інформа-
ційної діяльності. Освітньо-кваліфікаційна харак-
теристика інформаційного фахівця в умовах 
конвергенції технологій та освітніх напрямів. 

2. Передумови розвитку професіології ін-
формаційної справи 

Тенденції у змінах характеру, об'єктів і за-
собів діяльності інформаційного фахівця. Цифро-
візація суспільства як чинник розмивання меж 
інформаційної професії. Процеси диференціації 
та інтеграції інформаційної професії. Професійна 
різноманітність інформаційної діяльності. Цифрові 
професії інформаційного фахівця. Професіо-
логічні дослідження сфери інформаційної та 
соціально-комунікативної діяльності. 

3. Характеристики інформаційної професії 
Система цінностей у професійній діяльності 

інформаційного фахівця. Професійна етика. Про-
фесіографія. Професіограма фахівця за освітньою 

програмою: тип професії, зміст діяльності, обо-
в'язки, вимоги до знань, умінь та індивідуальних 
особливостей фахівця, умови праці, шляхи 
одержання професії, галузі застосування професії, 
шляхи кар'єрного зростання, споріднені професії. 

Цілком ймовірно, що професіологічні по-
шуки в царині "інформаційної справи", диферен-
ційовані за спеціалізаціями, згодом дадуть змогу 
вибудувати узагальнену професіологічну кон-
цепцію "інформаційної справи" за спеціальністю 
"Інформаційна, бібліотечна та архівна справа" та 
наповнити науково осмисленим змістом на-
вчальну дисципліну "Професіологія інформацій-
ної справи".  

Висновки. В умовах активних трансформа-
цій професійної сфери, зокрема й зумовлених 
цифровізацією суспільства, актуальною теоре-
тичною та практичною дисципліною стає про-
фесіологія — наука про професійні явища в 
суспільстві, процеси професійного становлення 
особистості, соціальну сутність професійної ді-
яльності та шляхи формування професійної 
свідомості й професіоналізму особистості; про-
фесіологія виявляє зміни у світі професій і 
побудові трудового процесу. 

"Інформаційна справа" як освітньо-професій-
ний складник спеціальності "Інформаційна, біб-
ліотечна та архівна справа" характеризується роз-
витком освітньо-професійних програм, спрямо-
ваних на підготовку фахівців для документно-
інформаційної діяльності в широкому контексті 
застосування цифрових засобів. 

Важливість репрезентації професіології ін-
формаційної справи як дисципліни в навчальних 
планах визначено потребою формування компе-
тенцій і професійної самоідентифікації, основою 
для реалізації яких є професіологічні знання 
майбутнього фахівця. 

Різноманітність напрямів і форм взаємодії 
інформаційного фахівця із соціально-інформа-
ційним простором, а також завдань, які він 
вирішує, ускладнює розроблення узагальненої 
концепції інформаційної професіології й транс-
ляції її здобутків у навчальний процес. 

Розв'язання проблеми на нинішньому етапі 
розвитку наукових підходів до професіології ін-
формаційної справи полягає у змістовій дифе-
ренціації та класифікації інформаційних про-
фесій у різноманітності спеціалізацій. За такого 
підходу доцільним є розроблення навчальної 
дисципліни "Професіологія" для конкретних 
освітніх програм, які позиціонуються у склад-
нику "інформаційна справа" спеціальності ІБАС. 
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The urgency of the study is due to the contradiction that arises due to the lack of "information profession", 
necessary for professional self-identification of students studying in educational and professional programs (ЕPP), 
which can be conditionally attributed to the "information" component of "Information, Library and Archival Affairs" 
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and undeveloped professionalism of this component of the Information, library and archival affairs specialty (ILAA). 
It is emphasized that in the educational process of higher education the goal of professionalism is to create a 
mechanism of conscious professional motivation of future professionals to professional growth, forming an active 
position in the acquisition of professional competencies, awareness of public recognition and importance of the chosen 
profession. The article outlines the state of professional research of the components of the specialty "Information, 
library and archival affairs". The importance of presenting the profession of information business as a discipline in the 
curriculum of specialist training is emphasized, which is due to the need to develop competencies and professional self-
identification, the basis for which is the professional knowledge of future specialists. It is emphasized that the variety of 
directions and forms of interaction of the information specialist with the surrounding social information space and the tasks 
he solves complicates the development of a generalized concept of information profession and translation of its achievements 
into the training process. One of the pedagogically expedient ways of introducing "information profession" as a discipline in 
the process of training specialists at the current stage of development of scientific approaches to the profession of information 
science, proposed semantic differentiation and classification of information professions in a variety of specializations. With 
this approach, it is appropriate to develop the discipline "Professiology" for specific educational programs, which are 
positioned in the component "information business" specialty ILAA. 

Keywords: professiology; information professiology; professiology of information business; document science 
professiology 
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Цивілізаційний проєкт  " Папська імперія Риму. 
Хрест ові походи — Реформація т а Конт рреформація* 

У чет верт ій ст ат т і про уст ремління Ват икану до світ ового панування розглянут о період реалізації 
цивілізаційного проєкт у "Папська імперія Риму" в періоди Реформації т а Конт рреформації. 
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Мета дослідження  — надати уявлення про 
організацію папством походів на Схід; справжню 
мету Реформації й Контрреформації; роль Ка-
толицької церкви в цих процесах та устремлінні 
Ватикану до світового панування. 

Хрест овий похід — непокірні слов'яни, 
прусси т а лит овці 

У середньовічних релігійних військових по-
ходах європейці зрозуміли, що таке поезія, 
хороше вино, гарні жінки, мистецтво кохання, 
математика, медицина, філософія й астрономія. 
Знання античності линули на Захід, поклали край 
варварству та неуцтву й урешті-решт породили 
таке унікальне явище європейської культури, як 
доба Відродження. 

Саме в той час нормандське чоловіче начало 
(гіперборей?) нарешті поєдналося з англо-
сакським жіночим, що привело до створення 
нового глобального проєкту. У 1066 р. герцог 
Вільгельм Великий переміг у битві при Гастінгсі 
англійського короля Гарольда II. На карті 
світового панування з'явилося нове немовля, що з 
часом перетворилося на могутнього чоловіка — 
Британську імперію. Та, зі свого боку, породила 
глобальний проєкт білих англосакських проте-
стантів (WASP), який із часом став екзистен-
ціальним супротивником Риму! Утім, це ста-
неться лише за пів століття після панування 
Гільдебранда. І за цей час католики створили 
власні королівства на Близькому Сході, захопили 
й зруйнували Константинополь, знищили катарів 
на півдні Франції та розправилися з тамплієрами, 
ввели інквізицію для боротьби з єрессю та взяли 
участь у першому глобальному розподілі землі 
між Іспанією й Португалією! 

Про це не дуже люблять згадувати західні 
історики та їхні послідовники на Русі, але 

папство в ті далекі часи не обмежувалося спряму-
ванням палкого, жадібного до наживи серця в 
південні краї. На той період припадає і кілька 
походів на Схід, метою яких стали, зокрема, 
Руський проєкт, непокірні слов'яни, прусси та 
литовці: Хрестовий похід проти слов'ян (1147), 
Хрестовий похід у Прибалтику (1171), Лівон-
ський хрестовий похід (1198—1290, із кількома 
перервами), Данський хрестовий похід в Естонію 
(1219—1220), Шведський хрестовий похід у 
Фінляндію (1239), Хрестові походи на Русь 
(1240—1242), Гуситські війни (1420—1434). 

Закріпившись на Північному Сході Європи, 
понтифіки кинулися знищувати єресь на Півдні 
Франції. Заради цієї мети був оголошений 
Альбігойський хрестовий похід (1209—1229). 

Попри ці найважливіші для світової полі-
тики події, власне в Римі боротьба за владу не 
вщухала ані на мить. У 1115 р. померла Матильда, 
заповівши свої величезні володіння церкві, що 
привело до створення Флорентійської респуб-
ліки, тривалої та кровопролитної війни гвельфів 
(прибічників посилення влади пап) із гібелінами 
(провідниками імперської ідеї германців). Це 
виснажливе протистояння закінчилося створен-
ням незалежної флорентійської держави, що в 
особі сім'ї Медічі очолило "Хрестовий похід 
Європи" проти невігластва й варварства, за-
клавши основи славної доби Відродження. 

Рим не зміг "оприбутковувати" спадок Ма-
тильди й після смерті провісника Хрестових по-
ходів Урбана II (1099) вступив у черговий період 
смути. Після цього "славного вояки" відійшов у 
небуття інший його вічний суперник Климент III 
(1100), а ще за п'ять років — імператор Генріх IV. 
На знаки імператорської влади претендував 
Генріх V, але новий Папа Пасхалій II (1099—

© Сенченко М., 2022 



ISSN 2076-9326. Вісник Книжкової палати. 2022. № 7 

 32 

1118) його прагнень не поділяв. Тоді Генріх V 
силою пробився в Рим, увірвався зі зброєю в 
собор Святого Петра, коронувався й відтак 
позбавив понтифіка свободи, а ватиканський 
престол — права інвеститури. 

Згодом владу Пасхалія відновили, але 
слабкий Папа не спромігся її втримати та 
протистояти Генріхові V, з яким, до речі, не 
впорався й наступний Папа Геладій II (1118—
1119) — немічний старець, який вирізнявся 
благочестям та ученістю. Його насильно зробили 
Папою 1118 р., але через підступність 
ставлеників імператора він був побитий, закутий 
у кайдани та полонений. Цього вже римляни 
стерпіти не змогли: у місті спалахнуло чергове 
повстання, Геладія звільнили, і він поволі 
розпочав упорядковувати міське господарство. 
Проте німецький імператор знову повернувся з 
армією в Рим. Папа був вимушений тікати, не 
довівши справу до кінця, а його місце посів 
новий пастир — Григорій VIII (1118—1121). 

Унаслідок цих подій Вічне місто на певний 
час ніби завмерло, а потім потужна хвиля 
народного обурення змила патриціїв, нобілей і 
феодалів, встановивши 1143 р. Першу респуб-
ліку. Було створено міську раду й відновлено 
сенат, а чинного на той момент Папу Інокентія II 
(1130—1143) позбавлено світської влади. Його 
наступники Луцій II (1144—1145) і Євгеній III 
(1145—1153) не змогли повернути Престолу 
колишню могутність. Лише Папі Адріану IV 
(1154—1159) це вдалося, але тільки після того, як 
він відлучив Рим (!) від церкви, що 1155 р. 
призвело до падіння республіканського ладу. 

У 1159 р. Адріан помер, і вкотре розпочалася 
боротьба за Святий Престол. У результаті пап 
виявилося двоє: Віктор IV (1159—1164) і Олек-
сандр III (1159—1181), який після смерті супер-
ника правив одноосібно. Він розгромив армію 
германців, домігся від німецького імператора 
покаяння й присяги на вірність, що відбулися 
1177 р. у Венеції. Так другий раз в історії 
світська влада визнала пріоритет влади духовної, 
що сприяло зміцненню позицій католицького 
патріарха в Західній Європі та стало поштовхом 
до розвитку науки, мистецтва й архітектури. 
У той період у Римі було побудовано величний 
Палац сенаторів, прекрасну церкву Санта-Марія-
ін-Космедін (лат. "cosmedin" — від грецького 
епітета прекрасний), котру по праву вважають 
найкрасивішим храмом епохи, вежу Toppe делле 
Міліціє, власники якої мали ключі від міста та 
владу над ним. 

Останній зліт могутності Ватикану в той 
період припав на правління Папи Інокентія III 

(1198—1216), який узяв під заступництво й 
захист Франциска Ассізького, ченця й пропо-
відника, засновника ордену францисканців, що 
відродив віру в ідеали християнства у простого 
народу та забезпечив перехід проєкту до 
чергового етапу "малого процвітання". Інокентій, 
який відразу оцінив неабияке значення Фран-
циска Ассізького та його ідей для розвитку 
Католицької церкви, всіляко підтримував місіо-
нера, мотивуючи свій вибір, зокрема, й тим, що 
на те була воля Божа (Папа посилався на сон, в 
якому Латеранський собор, що падає, підтримала 
плечем маленька людина). 

Інокентій III, він же Лотаріо Конті, очолив 
Католицьку церкву в період її кризи, викликаної 
невірою людей у святість Апостольського Пре-
столу. Рішучий, хитрий і владолюбний понтифік 
першим побачив у проповідях Франциска Ассізь-
кого ту рятівну основу, що мала допомогти Риму 
повернути довіру пастви. 

"Знаменним моментом в історії є зустріч цих 
двох людей, які втілювали два різні світогляди, 
що виросли з одного кореня: з одного боку, 
намісник Христа, котрий став владикою світу, 
роздавав царські корони, представник авторитету 
та влади, з другого — послідовник Христа, 
босоногий жебрак в одязі пастуха, проповідник 
любові й упокорення. Про цю зустріч не 
збереглося точних відомостей, але вона мала 
неабияке значення для сучасників і нащадків, 
через що породила чимало характерних опо-
відань. З одного боку, францисканські легенди 
оповідають про те, з якою зневагою Папа по-
ставився до жебрака, а згодом у сновидіннях 
зрозумів його непересічну роль: то з-під ніг 
понтифіка зростала пальма до небес, то він 
бачив, як чернець підпирає плечем Латеранський 
собор, що похилився; чи Франциск наяву пере-
конував Папу поетичною притчею про синів бідної 
жінки в пустелі, які виявилися царськими на-
щадками й були визнані батьком. З іншого боку, 
збереглося оповідання бенедиктинського літо-
писця, що демонструє зневагу до жебрацького 
життя Франциска й водночас визнає його 
упокорення: Папа був настільки вражений бруд-
ним виглядом ченця, що послав його до свиней, 
але коли той, буквально виконавши пораду, 
повернувся ще брудніший і попросив виконати і 
його бажання, Інокентій, зворушений таким упо-
коренням, поставився до нього прихильно. 

На правління Інокентія III припадає створен-
ня ордену домініканців, непримиренних борців з 
єрессю, в руки яких згодом перейшла інквізиція. 
Цей Папа також увійшов в історію як руйнівник 
єврейства в католицькому світі, який ініціював 
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цілеспрямоване викорінення єврейських громад в 
Європі, і натхненник воєн проти катарської єресі 
на Півдні Франції. 

З благословення Інокентія III 1209 р. на-
товпи фанатиків віри напали на катарів, по-
слідовників чистого євангельського вчення. 
Своїми проповідями, жорсткою організаційною 
структурою та зв'язками з аристократичними 
родинами Півдня Франції, Іспанії й Італії вони 
реально загрожували вже налагодженій на той 
час папській машині. Саме за його правління 
1204 р. хрестоносці захопили Константинополь, а 
1212-го відбувся Хрестовий похід дітей, що 
призвів до загибелі тисячі простолюдинів, було 
створено інквізицію й німецькі ордени тевтонів і 
мечоносців, які вдерлися в Пруссію й надалі 
заклали основи проєкту "Німецька імперія". 
Майстерний дипломат, він домігся визнання 
васалітету королів Арагону й Португалії від 
Англії та Франції. Водночас його активні дії з 
поширення католицтва в землях східних слов'ян 
успіху не мали. 

Початок XIII ст. позначено розвитком міст і 
нових громадських відносин, що прийшли на 
зміну феодальному ладу. Це безпосередньо 
торкнулося й Папського Престолу, за який знову 
розпочалася непримиренна боротьба, що привела 
до створення 1234 р. другої Римської республіки, 
яка, щоправда, довго не існувала. У другій поло-
вині XIII ст. Папа Урбан IV (1261—1264) уклав 
союз із Карлом Анжуйським, в результаті якого 
Анжуйська династія не лише захопила королів-
ство обох Сицилій, а й від 1265 до 1280 р. 
фактично правила Римом (на цей період при-
падає створення скульптором Арнольфо ді 
Камбіо статуї Карла Анжуйського, що нині 
прикрашає Палац консерваторів на Капітолій-
ському пагорбі). 

Авіньйонське полонення пап (1309—1377) 
Від 1294 р. бере початок боротьба Ватикану 

з Францією, внаслідок якої 1303 р. Папу Боні-
фація VIII (1294—1303) полонив король Філіп IV, 
після чого понтифік помер. Архієпископ Бордо, 
який змінив його і став Папою Климентом V 
(1305—1314), був вимушений полишити Рим і в 
статусі полоненого французької корони влашту-
ватися в Авіньйоні. Так розпочався особливий 
період в житті Папської імперії, що увійшов в 
історію під назвою "Авіньйонське полонення 
пап" і тривав до 1377 р., коли Папа Григорій XI 
(1370—1378) повернувся в Рим. 

Той історичний період мало нагадував 
реальний полон, радше це була співпраця пап із 
сильними французькими королями. Чимало кар-
диналів служили при монаршому дворі, вико-

нували важливі дипломатичні місії, були послан-
цями королівської волі. До того часу папство 
втратило колишню роль у політичному житті 
Європи, проте посилилося як внутрішньоцерков-
ний інститут. Влада пап у церкві набула на-
справді монархічного характеру. 

Відсутність понтифіків у Вічному місті лише 
посилила й без того запеклу боротьбу за владу, 
що позначилася громадянською війною між 
двома найзаможнішими родинами — Орсіні й 
Колона, підкоренням міста Генріхом VII, його 
наступним вигнанням, а потім і загальноміським 
повстанням на чолі з полум'яним патріотом Кола 
ді Рієнцо. Він був не лише близьким другом 
славетного Петрарки, а й першим, хто виступив 
за об'єднання Італії під егідою Риму. І хоча 1354 р. 
Кола ді Рієнцо вбили, а відтворена ним респуб-
ліка довго не існувала, пам'ять про національного 
героя італійці зберігають і досі, встановивши 
йому монумент на Капітолійському пагорбі. 

У 1377 р. Папа Григорій XI повернувся в 
Рим. На цьому Авіньйонське полонення пап 
завершилося, однак вже за рік розпочався Ве-
ликий західний розкол, коли папи-конкуренти — 
один в Авіньйоні, інший у Римі — поділили між 
собою весь католицький світ. 

Так відійшов у минуле період здобуття 
суверенітету папським Римом, що розпочався з 
Великої схизми (розколу) 1054 р. і завершився 
Великим західним розколом, спровокованим 
смертю Папи Григорія XI 1378 р. та прагненням 
Святого Престолу знову здобути незалежність 
від французьких королів, покінчивши з так 
званим Авіньйонським полоненням пап. Певний 
час понтифіків обирали паралельно в Авіньйоні 
та Римі, що вносило дисонанс в усі європейські 
справи й заважало затвердженню панування 
Католицької церкви на Заході.  

Папа Боніфацій IX (1389—1404), який 
прийшов до влади 1389 р., дав згоду на те, щоб 
Римом керували три обрані консерваторами 
цивільні особи, для яких на Капітолійському 
пагорбі звели спеціальну резиденцію — велич-
ний Палац консерваторів, що зберігся й донині. 
Ці добрі наміри завершилися черговим кон-
фліктом, запустінням, захопленням міста військом 
короля Владислава Неапольського, що зумовило 
сплеск чергової хвилі насильства, беззаконня й 
грабежів. Утім, здоровий глузд переміг: після 
Собору в Констанці 1417 р. і обрання одного 
Папи, визнаного всіма сторонами конфлікту, Рим 
повернув собі єдиноначальність в єпархії. 

Єдиним главою церкви став Мартин V 
(1417—1431), за якого Вічне місто поступово 
приходило до тями. Розпочиналася нова доба 



ISSN 2076-9326. Вісник Книжкової палати. 2022. № 7 

 34 

затвердження гуманістичних ідеалів, бурхливого 
розвитку літератури, мистецтва й архітектури. 

Доба Відродж ення 
Початок періоду Відродження належить до 

часів правління Папи Миколи V (1447—1455), 
коли розкол Західної церкви було подолано. 
Понтифік був дуже освіченою й начитаною 
людиною. Прихильник Античності, він зібрав 
чудову бібліотеку, яка на момент його смерті 
1455 р. налічувала 749 рукописів латиною й 
353 рукописи старогрецькою, що склали основу 
славнозвісної Ватиканської бібліотеки. 

Щоправда, хобі Папи позначалося на 
церковній касі й змусило його ввести унікальний 
механізм отримання додаткових коштів — церква 
розпочала торгувати індульгенціями. В обіг увели 
цінні папери, що мали лише одне призначення — 
знімати з їхнього власника гріх, який він тільки-
но планував вчинити. Оскільки грішників, особ-
ливо потенційних, як відомо, завжди вистачає, а 
процедуру звільнення від тяжкого тягаря не-
праведних діянь звели до простої операції купівлі 
індульгенції, в папську казну линув бурхливий 
фінансовий потік. Це спричинило справжній 
сплеск будівельної активності в Римі й Ватикані, 
де був зведений новий папський палац, а на даху 
Замку Святого Ангела з'явилися апартаменти 
(сучасно — пентхауси). 

У 1455 р. кардинал П'єтро Барбо (майбутній 
Папа Павло II), венеціанець за походженням, 
спонсорував спорудження першого з наявних 
сьогодні римських міських палаців — Палаццо 
Венеція, оздобленого готичними елементами 
(згодом їх прибрали). Прикметно, що як бу-
дівельний матеріал використовували стіни 
Колізею (однією рукою будуємо — іншою 
руйнуємо!). 

Справжнім реформатором Рима став Папа 
Сікст IV (1471—1484), представник родини 
Делла Ровере, за якого сталося відродження 
міста: було осушено болота, вулиці розчищено 
від руїн і випрямлено, укріплено міські стіни, 
відреставровано міст Святого Ангела, відкрито 
перший римський музей у Палаці консерваторів, 
основу експозиції якого становили античні 
скульптури, подаровані Папою місту. Саме за 
Сікста IV відкрито Ватиканську апостольську 
бібліотеку, яка вже 1480 р. налічувала 3600 томів. 
Книгозбірня також відома тим, що її стіни 
розписав Доменіко Гірландайо — видатний 
флорентійський художник доби Відродження. 
Однак і в цьому разі не обійшлося без зло-
вживань: перетворення потребували грошей, 
тому понтифік вимушений був спекулювати 
зерном і торгувати церковними посадами (та 

сама горезвісна симонія). За правління Сікста 
1480 р. папську резиденцію було остаточно 
перенесено з Латерана у Ватикан. 

Розглядаючи цей період, варто зупинитися 
на такому явищі, як непотизм (лат. — племінник) — 
службовій протекції родичів. Його основи було 
закладено саме за Сікста IV: кожен із його 
численних племінників так чи інакше 
відзначився в історії. Усе розпочалося з такого 
собі П'єтро Ріаріо, до якого Папа ставився 
особливо прихильно. Однак 1474 р. його отруїли, 
після чого понтифік переніс свою любов на 
рідного брата загиблого, Джироламо Ріаріо, 
зробивши його сенатором міст Імола та Форлі 
(щоправда, за чотири роки після смерті Папи 
Джироламо вбили саме у Форлі). Ще одним 
племінником Папи був кардинал Джуліано делла 
Ровере, який після смерті Сікста IV звів на 
Папський Престол свого ставленика Інокентія 
VIII (1484—1492). Останній уславився тим, що 
видав відому буллу проти відьом Summis 
desiderantes affectibus, котра стала підставою для 
багатьох процесів у Європі, й визнав одного зі 
своїх синів (усього понтифік мав сімох дітей від 
різних жінок). 

Сікст IV зіграв особливу роль і в історії 
Російської держави. Саме він посватав за велико-
го князя Московського Івана III племінницю 
останнього візантійського імператора Михайла 
Палеолога. Урочиста церемонія вінчання від-
булася в соборі Святого Петра, після чого 
царгородську принцесу Зою відправили до 
Москви, де вона отримала ім'я Софії (бабуся 
Івана Грозного). 

Кінець XV ст. ознаменувався приходом до 
влади в Римі людини, якого сучасники назвали 
"найдосконалішим втіленням диявола на землі". 
У 1492 р. 70-річний Родріго Борджіа, племінник 
Папи Каліста III (1455—1458), внаслідок інтриг 
став понтифіком Олександром VI (1492—1503). 
Маючи численних нащадків, він, завдяки шлюбам 
дітей, породичався з багатьма заможними 
родинами Італії й мріяв про необмежену владу. 
Першими жертвами Родріго на шляху до мети 
стали сім'ї Орсіні й Колона, яких він майже 
повністю винищив з допомогою отрути (відомо, 
що цьому способу вбивства Борджіа віддавав 
перевагу над іншими). Понтифік проводив життя 
в неробстві та насолодах, попри те, що місто 
постійно зазнавало агресії з боку монархів 
Європи. У 1494 р. Рим захопив французький 
король Карл VIII, про що нагадує відома церква 
Триніта-деї-Монті, відома неперевершеними 
Іспанськими сходами, підніжжя яких прикрашає 
фонтан роботи Джованні Берніні, батька відо-
мого скульптора. 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BF%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%B1%D1%83%D0%BB%D0%BB%D0%B0
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На ниві творення Олександр VI не досяг 
успіху: його єдиним внеском у зміцнення дер-
жавності було введення офіційної цензури. Проте 
за кількістю страхітливих злочинів він і його 
діти, безумовно, перевершили усіх тогочасних 
західних правителів: на рахунку цієї родини і 
вбивства, і перелюб, і інцест. У 1497 р. був 
убитий Хуан Борджіа, улюблений син Папи, 
причому, за чутками, підозрювали другого сина 
понтифіка — відомого Чезаре Борджіа (1475—
1507), колишнього кардинала Валенсії. 

Чезаре відрізнявся витонченою жорстокістю 
й розпусністю, йому приписували сексуальний 
зв'язок із рідною сестрою Лукрецією, також 
далекою від цноти та порядності. Вона вбивала 
суперників батька та брата під час руко-
стискання, використовуючи отруєну голку, за-
ховану в оправі персня. Щоправда, Нікколо 
Макіавеллі як апологет сильної держави відчував 
певну симпатію до професійного вбивці, вважаю-
чи, що Чезаре прагнув об'єднання Італії. Проте 
навряд чи навіть така висока мета може служити 
виправданням його нечуваних злочинів. 

Родина Борджіа мало опікувалася процвітан-
ням Рима. Хоча в період їхнього правління місто 
прикрасила шедевральна, приголомшлива за 
виразністю скульптура "П'єта" геніального Міке-
ланджело, а великий архітектор Донато Браманте 
спорудив каплицю-ротонду Темп'єтто — про-
образ найбільшого собору християнського світу, 
мешканці зітхнули з полегшенням, коли 1503 р. 
дізналися про смерть розпусного Папи (отруївся 
вином, призначеним іншому!). 

Після загибелі Олександра Борджіа на аван-
сцену римської політики знову вийшов наймогут-
ніший на той момент ієрарх церкви, племінник 
Папи Сікста IV, кардинал Джуліано делла 
Ровере, що дістав ім'я Юлія II (1503—1513). Саме 
з ним пов'язують розквіт Рима й зміцнення 
папської влади. Понтифік припинив торгівлю 
церковними посадами, відмовився від практики 
непотизму, активно взявся впорядковувати місто. 
У 1505 р. Юлій II уклав угоду з двома швейцар-
ськими кантонами щодо охорони Ватикану. 
Відтоді мужні швейцарці боронять Священний 
Престол на втіху мільйонам туристів з усього 
світу, які вважатимуть поїздку невдалою, якщо 
не сфотографуються поряд із суворими вояками в 
середньовічному вбранні. 

У 1506 р. за вказівкою понтифіка розпо-
чалося зведення нового собору Святого Петра й 
надання єдиного стилю комплексу будівель 
папської резиденції. Керівником робіт при-
значили видатного архітектора Браманте, його 
помічником став Рафаель Санті з Урбіно, який 

вписав одну з найяскравіших сторінок в історію 
світового живопису. За часів покровителя 
мистецтв Юлія II Мікеланджело завершив розпис 
Сікстинської капели, а Рафаель — славнозвісні 
станці. Добре відому за численними репродук-
ціями в підручниках історії статую "Лаокоон", 
що зображує тяжку смерть троянського героя з 
синами, також було розкопано й подаровано 
місту в роки правління Юлія II. Загалом, завдяки 
зусиллям цього понтифіка Рим став культурною 
столицею Італії, відібравши пальму першості у 
Флоренції. 

У 1513 р. Папа Юлій II помер, а на його 
місце претендував кардинал Рафаелло Ріаріо, 
який доводився родичем покійному та небожем 
убитому у Форлі Джироламо Ріаріо. Проте в істо-
рії він відзначився особливим чином: вигравши в 
карти 60 тис. ескудо (майже 50 млн євро) у 
Франческо Чібо, сина Інокентія VIII, спорудив 
у центрі міста Палаццо делла Канчеллерія (Палац 
канцелярії). Згодом, програвши боротьбу за 
верховну владу в церкві представникові дому 
Медічі, Рафаелло вирішив, що такий результат 
несправедливий і підготував проти нового Папи 
змову, але був викритий, заарештований та 
ув'язнений у Замку Святого Ангела; побудований 
ним палац конфіскували та віддали для потреб 
папської канцелярії (звідси й назва). 

Наступними роками, з дворічною перервою, 
Папський Престол посідали представники дому 
Медичі — Лев X (1513—1521) і Климент VII 
(1523—1534). Слід приділити окрему увагу родині, 
яка відігравала не останню роль в європейській 
політиці. Перший представник знаного роду 
флорентійських олігархів на ім'я Кьяріссімо, 
предки якого були лікарями (медиками), що 
підтверджує зображення пігулок на родовому 
гербі, з'явився у Флоренції в XIII ст. Той факт, 
що Медічі ведуть родовід від медиків, пред-
ставників професії, якою в ранньому Середньо-
віччі зазвичай займалися євреї, а представники 
дому стали першими незалежними європей-
ськими банкірами, наштовхує на думку про 
єврейські корені родини, однак переконливих 
доказів цієї теорії немає. 

У 1296 р. син Кьяріссімо Ардінго став 
"гонфалоньєром справедливості" Флорентій-
ської республіки (утвореної після того, як 
заповідане Католицькій церкві Матильдою з 
Каносси маркграфство Тосканське так і не було 
"оприбутковано" папською владою). Надалі 
найвища (за конституцією 1293 р.) посада 
переходила до представників цієї родини: 
Аверардо (засновника флорентійського банку), 
Сальвестро та Джованні. 



ISSN 2076-9326. Вісник Книжкової палати. 2022. № 7 

 36 

Після смерті Джованні владу в місті пере-
брав Козімо Старший, чиїм онуком був добре 
відомий Лоренцо Пишний Флорентійський, з 
ім'ям якого пов'язують розквіт живопису, скульп-
тури, музики, архітектури й творчий зліт геніїв 
доби Відродження: Леонардо да Вінчі, Міке-
ланджело Буанаротті, Беноццо Гоццолі, Філіппо 
Ліппі, Сандро Боттічеллі, Андреа дель Верроккьо, 
Доменіко Гірландайо та інших. Отже, син 
Лоренцо Пишного Джованні став Папою Ле-
вом X, а племінник Джуліо — Папою Климентом 
VII. Щоправда, їхнє правління видатними подія-
ми не позначено. На завершення розповіді про 
родину Медічі варто додати, що правнучка 
Лоренцо Пишного Катерина Медічі була коро-
левою Франції та матір'ю трьох останніх королів 
із дому Валуа, а його племінниця — правнучка 
Марія Медічі — стала дружиною засновника 
династії Бурбонів Генріха IV і бабусею "короля-
сонця" Людовіка XIV.  

Реформація т а Конт рреформація (1517) 
Перша половина XVI ст. — найдраматич-

ніший період в історії католицтва. 31 жовтня 
1517 р. доктор богослов'я Віттенберзького уні-
верситету Мартін Лютер прибив до дверей 
місцевої Замкової церкви свої "95 тез", в яких 
викривав зловживання Католицької церкви, 
зокрема продаж індульгенцій. Так розпочалася 
Реформація, що розколола церкву на два не-
примиренні табори: католиків і протестантів 
(гугенотів, кальвіністів, англікан, пресвітеріанців, 
лютеран тощо), які заперечували авторитет пап.  

В Європі спалахнули релігійні війни, апо-
феозом яких стала різанина протестантів у 
Парижі під час весілля Генріха Наваррського 
(майбутнього короля Франції Генріха IV) і 
Маргарити Валуа (королеви Марго), так звана 
Варфоломіївська ніч (з 23 на 24 серпня 1572 р.).  

Масовий релігійний і суспільно-політичний 
рух у Західній та Центральній Європі XVI — 
початку XVII ст. було спрямовано на реформу-
вання католицького християнства та приведення 
його у відповідність із Біблією. Наслідуючи курс 
Лютера, від Святого Престолу послідовно від-
колювалися Німеччина (1517), Пруссія (1525), 
Швеція (1525), Данія (1530), Велика Британія й 
Голландія (1534), Швейцарія (1540), Франція 
(1540). 

Протестантизм — релігійний рух, що об'єд-
нав усі західні віросповідання, відмінні від рим-
сько-католицької традиції. Слово "протестант" 
уперше використали в рейхстазі в Шпейері 
(1529) на позначення учасників (protestatio), які 
підписали документ, де відкрито висловили 
незгоду з рішенням рейхстагу щодо заборони 

низки реформ усередині церкви. Пізніше про-
тестантами називали всіх, хто вийшов з-під влади 
Папи під час перевороту XVI ст., відомого як 
Реформація. 

Величезні території Північної та Централь-
ної Європи припинили платити папам данину у 
формі традиційної церковної десятини. Якщо ж 
згадати той факт, що 1533 р. у далекому 
Московському князівстві Іван IV проголосив 
себе царем (цезарем) і заявив, що "Москва — це 
Третій Рим, а четвертому — не бувати", стає 
зрозумілим, що XVI ст. стало епохою випро-
бувань Папського проєкту на міцність. 

І він витримав! Багато в чому завдяки 
ордену єзуїтів, який 1534 р. заснував у Парижі 
іспанський дворянин Ігнатій Лойола, а 1540 р. 
затвердив Павло III. Членів ордену, починаючи 
від часів протестантської Реформації, називали 
"піхотинцями Римського папи". І саме вони, 
керуючись девізом Ad majorem Dei gloriam ("На 
більшу славу Божу"), фактично витягли Ватикан 
із найважчої за всю історію його існування 
кризи. 

Чим ст ала Реформація для Європи?  
В усі історичні епохи посилення влади 

олігархії призводило до зростання корупції в 
суспільстві, що, зі свого боку, спричиняло масові 
соціальні протестні рухи. Не становила винятку й 
ця епоха, для якої масовим протестним рухом 
стала Реформація церкви. Назва часто збивала й 
збиває з пантелику людей, які тільки починають 
вивчати історію. Вони сприймають Реформацію 
як процес певного спрощення церковних обрядів, 
позбавлення від дорогих ікон і золотих прикрас у 
церквах — щось на кшталт "оптимізації вироб-
ництва", і не розуміють, чому цей рух викликав 
стільки потрясінь. І чому під його прапорами 
об'єдналися такі різні персоналії, соціальні групи, 
десятки та сотні людей різних національностей, 
які раптом одночасно з'явилися в різних частинах 
Європи та виступили з однією і тією самою 
ідеєю? Виходить, і справді наболіло, виходить, і 
справді загострилася проблема, що одночасно 
схвилювала не лише активістів, а й десятки 
мільйонів вірян, які перейшли з католицької віри 
в протестантську.  

Цілком очевидно, що головна проблема по-
лягала в корупції, яка глибоко вразила Ка-
толицьку церкву, хоча водночас торкалася 
всього суспільства, адже Західна Європа в той 
період була католицькою. Кожна людина мусила 
обов'язково відвідувати католицьку церкву й 
сплачувати податки. Некатолики наражалися 
на постійну небезпеку вигнань чи репресій, як 
це сталося з євреями та мусульманами в Іспанії, 
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Франції, Великій Британії й інших країнах 
Західної Європи. Разом із цивільними судами 
повсюдно діяли канонічні (церковні), а також 
суди інквізиції, що могли винести вирок будь-
якій людині та покарати її за те, що вона не-
достатньо сумлінно виконує католицькі правила 
й настанови. Тому вплив Католицької церкви на 
західноєвропейське суспільство важко пере-
оцінити. І якщо в певний момент її розпочала 
точити корупція, то це, на відміну від сього-
дення, торкалося кожної людини, охоплюючи й 
буденність, й ідеологію, в яку вона вірила чи в 
яку її примушували вірити. А як можна було 
вірити щиро й віддано, якщо священно-
служителі торгували індульгенціями та церков-
ними посадами, захоплювалися багатством і 
насолодами?  

Найсильніше обурення викликало найвище 
духівництво, охоплюючи Папу, яке регулярно 
влаштовувало полювання та пишні свята, мало 
натовп коханок і не соромлячись, прилюдно 
розважалося всіма можливими способами. Як 
зауважує Т. Гризінгер, під час церковних свят у 
Римі найпочесніші місця поряд із найвищим 
католицьким духівництвом посідали куртизанки, 
або, кажучи сучасною мовою, повії. І тисячі 
паломників, які стікалися в Рим з усієї Європи, 
могли на власні очі споглядати глибину падіння 
сановитих католицьких священнослужителів. 
Невипадково Лютер назвав резиденцію пап "ва-
вілонською блудницею", і це словосполучення 
згодом широко вживали протестанти.  

Проте корупція вразила не лише верхівку, 
а й усю церкву — до найнижчих чинів. Як 
зазначав німецький історик, "ім'я католицького 
ченця, що мало втілювати ідеал аскетизму й 
зречення пристрастей, зробилося майже си-
нонімом ласолюба та розпусника. Це по-
служило однією з головних причин падіння 
церкви й успіхів Реформації, позаяк увесь світ 
став свідком скандалів духівництва, яке ви-
кликало тим більше презирства й кепкувань, 
чим голосніше проповідувало благочестя й 
цнотливість". 

Корупція Католицької церкви виявлялася і в 
тому, що населення мусило платити високі 
церковні податки й різноманітні побори, що 
погіршувало й без того скрутне становище 
народних мас. Проблема була не лише морально-
ідеологічною, а й соціально-економічною, більше 
того, навіть політичною: папство спільно з 
монархами Іспанії та Австрії розраховувало за-
хопити владу в усіх європейських країнах і 

правити ними у власних інтересах, намагалося 
стати глобальною чи імперською силою, цілко-
вито чужою інтересам європейських народів, які 
прагнули до самовизначення й звільнення від 
іноземних утисків.  

Саме тому боротьба проти корупції 
Католицької церкви стала ідеєю, що об'єднала в 
XVI ст. — першій половині XVII ст. народи 
Західної та Центральної Європи. Сенс цього 
протистояння усвідомлював кожний, адже було 
очевидно, що Католицька церква наскрізь 
просякла корупцією, і це торкалося життя кожної 
людини. Звичайно, паралельно посилювалися й 
інші форми соціального протесту, оскільки то 
був період зубожіння мас і зростання розриву 
між багатими й бідними, тобто чергова криза 
корупції. 

Саме на зазначений період припадає хвиля 
протестів "низів", що супроводжувалися масовим 
кровопролиттям, на кшталт повстань анабап-
тистів у Нідерландах, гугенотів у Франції й селян 
в Європі. Проте результатом цих виступів за-
звичай ставало тимчасове захоплення влади в 
одному чи кількох містах і розграбування 
місцевої еліти. Протестні рухи було спрямовано 
переважно проти місцевої олігархії, а тому їм 
бракувало системності. Такі повстання не могли 
об'єднати Європу перед цілком реальною 
загальною небезпекою стати здобиччю сил, що 
прагнули до світового панування.  

Об'єднавчою для Європи виявилася Рефор-
мація, яка стала рухом не лише за реформу 
церкви, а й за звільнення європейських народів з-
під влади світової олігархії, національне ви-
зволення та самовизначення націй.  

Водночас національно-визвольна ідея була 
не єдиною рушійною силою Реформації. Не-
звичайний розмах і успіх цього процесу в Європі 
пояснюється тим, що він об'єднав кілька рухів: і 
національно-визвольний, і соціальний протест 
"низів", і рух проти корупції духівництва, і, 
нарешті, ще один рух, який, можливо, мав 
найбільше значення в історії Західної Європи — 
протест проти державної корупції та прагнення 
захистити від неї простих людей. Саме тому 
чимало борців за Реформацію одночасно від-
стоювали й гуманізм, як, наприклад, Еразм Рот-
тердамський. Мартін Лютер викривав нечесних 
купців і князів, що грабували народ. Під пра-
пором Реформації у Великій Британії зміцнився й 
такий рух, як пуританство, що виникло в другій 
половині XVI ст. Як, власне, випливає з назви 
(від англ. pure — чист ий), це був рух за 
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очищення суспільства. На думку Д. Гріна, основу 
філософії пуритан складало нове поняття громад-
ської рівності, водночас ставлення до людей 
формувалося не за принципом їхнього багатства 
чи соціального статусу, а з огляду на чесність і 
порядність. "Звичайний пуританин, — зауважу-
вав історик, — любив усіх благочестивих людей і 
не терпів злих та нечестивих". 

Отже, окрім соціального й національно-ви-
звольного руху, під прапором Реформації згурту-
вався рух проти корупції та зла в суспільстві. 
Реформація церкви, що розпочалася стихійно та 
майже одночасно в різних куточках Європи, 
упродовж XVI ст. досягла значних успіхів. 
Зокрема, до останньої чверті XVI ст. у багатьох 
країнах протестанти становили вже більшість 
населення.  

У Західній Європі ще від доби Середньо-
віччя шанували лицарський кодекс честі й 
правила шляхетної та гуманної поведінки під час 
війни, що, окрім іншого, передбачали людяне 
ставлення до жителів захоплених міст і полоне-
них. І до середини XVI ст. усі армії, що воювали 
на території Європи, дотримувалися чи прагнули 
дотримуватися цих норм, глибоко усвідомлюючи 
їхню непорушність. Проте приблизно в середині 
чи другій половині XVI ст. ситуація почала 
стрімко змінюватися й остаточно закріпилася у 
XVII ст., відколи армії взяли за правило 
грабувати й безжально знищувати цивільне 
населення, ґвалтувати жінок, гуманне ставлення 
до полонених залишилося в минулому, а архаїчні 
поняття про лицарські честь і гідність лише 
викликали посмішку.  

Отже, причина суттєвих змін у характері 
воєн доволі очевидна: на арену вийшла світова 
олігархія, що боролася не лише проти окремих 
урядів, а проти народів Європи загалом. Утім, 
війну проти народу олігархія вела завжди, якщо 
він ставав на заваді її інтересам, згадаймо масову 
різанину в Константинополі та Кесарії у роки 
правління Юстиніана, в Україні часів польського 
панства, і таких прикладів чимало. Не дивно, що і 
в Західній Європі масова різанина відбувалася за 
безпосередньої участі олігархії.  

У 1572 р. сталися горезвісні події Варфо-
ломіївської ночі в Парижі. Лише за один день 
було вбито кілька тисяч гугенотів, а відтак 
почалося їх масове винищення в усій Франції. 
Різанина супроводжувалася пограбуваннями, 
оскільки серед убитих було чимало заможних 
вірян. Як відомо, криваву акцію спланувала 
французька королева Катерина Медічі, яка на-
лежала до найбагатшої та наймогутнішої родини 
Італії, з допомогою французького магната 
Генріха Гіза. Генералом (главою) єзуїтів, які 
взяли найактивнішу участь у Варфоломіївській 
ночі, став Франциско Борджіа — представник 
іншої найбагатшої родини Італії. Саме генерал 
єзуїтів ухвалював основні рішення та мав 
необмежену владу в Товаристві Ісуса. Отже, 
представники трьох олігархічних кланів — 
Медічі, Гізи й Борджіа — організували першу 
масову різанину в Європі, що поклала початок 
кривавим громадянським і міжусобним війнам у 
Франції. Одночасно з цим влада стала вдаватися 
до терору мирного населення. У 1590-х рр. 
насильницькі дії вчиняли й на території Централь-
ної Європи: у Німеччині, Австрії та Богемії. На 
цих теренах єзуїти спільно з католицьким духів-
ництвом проводили кампанію з примусового 
повернення населення в католицьку віру.  

Унаслідок цих подій ситуація різко змінилася. 
Якщо 1559 р., зауважує історик Т. Паркер, перемога 
протестантизму була можлива не лише в Північній 
і Центральній Європі, а й у Франції, і рух мав 
чимало послідовників навіть на Півдні Європи, то 
на початку XVII ст. протестанти перебували у від-
чайдушному та майже істеричному стані, побоюю-
чись остаточного придушення руху Реформації. 

Окрім Австрії та Баварії, протестантів також 
переслідували у Франції. Щодо Іспанії й Італії, то 
навіть щонайменші ознаки опору викорінювали з 
допомогою інквізиції та суворих репресій. Ця 
ситуація призвела до Тридцятирічної війни, що 
стала для населення Європи боротьбою за ви-
живання, протистоянням експансії католицьких 
держав, що прагнули знищити не лише віру, а й 
національні особливості цих народів. 

(Далі буде) 

Список використаної літератури 
1. Ачлей А. Битва глобальных проектов. В 3 ч. Часть 1. Евреи, католики, шииты, "васпы" / Александр Ачлей. 

— Москва : Волант, 2011. — 240 с.  
2. Браун Д. Ангелы и демоны / Д. Браун ; перевод с английского Г. Б. Косов. — Москва : АСТ : Люкс, 2005. — 606 с. 
3. Гризингер Т. Иезуиты. Полная история их явных и тайных деяний от основания ордена до настоящего 

времени / Теодор Гризингер. — Минск : УП "Минская фабрика цветной печати", 2004. — С. 58. 
4. Фраттини Э. Священный Альянс. Палачи и шпионы Ватикана / Эрик Фраттини. — Москва : Эксмо, 2007. 

— 576 с. 



ISSN 2076-9326. Вісник Книжкової палати. 2022. № 7 

 39 

Mykola Senchenko, 
Director of the Book Chamber of Ukraine, Professor 

Civilization project " Papal Empire of Rome" .  
Crusades — Reformation and Counter-Reformation 

In the fourth article of the cycle dedicated to the Vatican's desire for world domination, the period of implementation of 
the "Papal Empire of Rome" civilizational project during the Reformation and Counter-Reformation periods is considered, in 
order to provide an idea of the organization of the papacy's campaigns to the East; the real goal of the Reformation and 
Counter-Reformation; the role of the Catholic Church in these processes and aspirations to world domination. 

Keywords: Vatican; Catholics; uniates; Reformation; Counter-reformation; oligarchs; Bartholomew night; Order 
of Dominicans; Jesuits; civilization projects; world domination; policy; money 

References 
1. Achlej A. (2011). Bitva globalnyh proektov. V 3 ch. Chast 1. Evrei, katoliki, shiity, "vaspy". Moskva: Volant.  
2. Braun D. (2005). Angely i demony. Moskva: AST: Lyuks. 
3. Grizinger T. (2004). Iezuity. Polnaya istoriya ih yavnyh i tajnyh deyanij ot osnovaniya ordena do nastoyashego 

vremeni. Minsk: UP "Minskaya fabrika cvetnoj pechati". 
4. Frattini E. (2007). Svyashennyj Alyans. Palachi i shpiony Vatikana. Moskva: Eksmo. 

Надійшла до редакції 6 липня 2022 року 

З АРХІВУ КНИЖКОВОЇ ПАЛАТИ УКРАЇНИ  
 

УДК  002.1:001](477.411):655.41.06"1964"(045)  
DOI: 10.36273/2076-9555.2022.7(312).39-41 

Лариса Дояр,  
кандидат історичних наук, доцент, старший науковий співробітник 

Державного архіву друку Книжкової палати України, 
e-mail: arkhiv@ukrbook.net 

ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0789-2462 

Видавнича діяльність Книжкової палати України станом на 1964 рік 
Стаття є продовженням авторських досліджень з історії Книжкової палати України, присвячених 

діяльності Державного архіву друку, методичної ради та редакційно-видавничого відділу установи. Торішня 
праця з цієї тематики була написана до 85-річного ювілею покажчика "Літопис журнальних статей" та 
розкривала проблему видання цього державного бібліографічного покажчика у Книжковій палаті України. 
Працюючи відповідно до цьогорічного плану наукової роботи, авторка дослідила видавничу діяльність 
Книжкової палати України станом на 1964 р. Метою розвідки є проведення контент-аналізу тогочасних 
видань установи, їхньої класифікації, визначення ключових напрямів і пріоритетів цієї діяльності. Наукова 
новизна праці полягає в залученні маловживаних матеріалів внутрішнього відомчого архіву установи, 
опрацюванні раритетного на сьогодні (накладом менш ніж 4 тис. примірників) щодекадного бібліографічного 
бюлетеня "Нові книги УРСР" за 1964 р. та персоналізації історії видавничої справи в межах Книжкової 
палати України. Дотримуючись принципів і вимог наукової методології, авторка спиралася на загальні 
(порівняння, вимірювання (емпіричні), аналіз, синтез (комплексні), сходження від абстрактного до 
конкретного (теоретичні) та спеціальні (компонентно-аналітичний, групування) методи дослідження. 
Джерельною базою для написання статті став річний зшиток журналу "Нові книги УРСР", датований 1964 р. 
Змістовий складник праці уміщує повноцінний перелік видань, підготовлених та надрукованих Книжковою 
палатою УРСР упродовж 1964 р., та демонструє їх тематичне й галузеве розмаїття. Висновкова частина 
статті засвідчує факт розквіту видавничої діяльності установи станом на 1964 р. й аргументовано 
доводить, що в цій справі спостерігалася виразна україноцентрична спрямованість. 

Ключові слова: Книжкова палата УРСР; видавництво Книжкової палати УРСР; бібліографічний 
довідник; бібліографічний покажчик; бібліографічний бюлетень; друковані бібліографічні картки; щодекадник 
"Нові книги УРСР" 

Постановка проблеми. Розвиток друкарства 
в країні є одним із визначальних показників 
цивілізаційного руху будь-якого народу. По-
кладаючись на відомий постулат шотландського 

філософа та історика XVIII — початку ХІХ ст. 
А. Фергюсона, згідно з яким поступ цивілізації 
пов'язаний винятково з виникненням писемності, 
можна стверджувати, що книгодрук як галузь і 
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друкарська справа, як напрям розвитку держави є 
найпереконливішим критерієм культурних до-
сягнень народу, нації, громади, спільноти тощо. 
Виходячи з цього, дослідження, присвячені 
історії книгодрукарства, не втрачають актуаль-
ності та наукового потенціалу. 

Аналіз попередніх досліджень і публіка-
цій. Проблему видавничої справи в Україні до-
сліджувало чимало науковців. Цій тематиці при-
свячено як загальні, так і спеціальні праці. Кори-
феєм розвідок у цій галузі є провідний учений 
доби українського відродження І. Огієнко, моно-
графічна праця якого незабаром відсвяткує століт-
ній ювілей — його "Історія українського друкар-
ства" вперше побачила світ у Львові 1925 р. [1].  

Відомим знавцем окресленої теми був Я. Ісає-
вич — видатний радянський і український історик, 
академік НАН України, директор Інституту ук-
раїнознавства ім. І. Крип'якевича. У монографії, 
присвяченій 400-м роковинам із дня смерті Івана 
Федорова, розкрито складний процес зародження 
та розвитку друкарства в Україні [2].  

Перший повноцінний підручник з історії 
світової видавничої справи написав український 
науковець М. Тимошик [3]. У книзі, виданій 2007 р., 
ґрунтовно розглянуто процес творення, поширен-
ня, функціонування й використання рукописних і 
друкованих набутків людства.  

Історію видавничої справи в Україні кон-
цептуально та на тлі вітчизняної преси ХІХ — 
початку ХХ ст. дослідила Н. Зелінська [4]. Учена 
наголосила на незаперечному висновку І. Огієнка 
про те, що видавнича справа в Україні має 
середньовічне коріння й датується кінцем XV ст. 

Ґрунтовні дослідження з історії українського 
друкарства, на наш погляд, варті регулярного по-
повнення. Водночас видавнича діяльність Книжко-
вої палати України дотепер залишається малови-
вченою. Виходячи з цього та виконуючи завдан-
ня річного плану наукової роботи установи, 
авторка поставила за мету дослідити її видавничу 
діяльність станом на 1964 р. Першоджерельною 
базою розвідки слугував річний зшиток щодекад-
ного бібліографічного бюлетеня "Нові книги 
УРСР", який готували й видавали працівники 
Книжкової палати УРСР. 

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Насамперед варто наголосити, що 1964 р. був по-
значений великою кількістю унікальних видань, 
на які й досі є попит і серед науковців, і серед 
пересічних читачів. Здобутки колективу тогочас-
ної Книжкової палати можна прослідкувати 
фактично без втрат, якщо сумлінно опрацювати 
журнал "Нові книги УРСР", що виходив за 

редагування директора установи В. Скачкова. 
Окрім голови, до складу редакційної колегії часо-
пису входили І. Ков'яров, В. Макєєва, Г. Мамо-
ненко, Д. Тараманов, Ю. Шовкопляс (№ 1—14), 
В. Витяжков, П. Возненко, Г. Гончар, І. Ков'яров 
(№ 15—36). Упродовж 1964 р. наклад журналу 
коливався в межах 3986—4136 примірників. 
Часопис можна було отримувати за перед-
платою (річна передплата була пільговою й 
становила 3 радянські карбованці, тоді як кожен 
із 36 номерів коштував 9 копійок). Часопис 
виходив тричі на місяць, тож мав класифі-
каційну назву "щодекадника". За змістом і 
призначенням був бібліографічним бюлетенем і 
видавався друкарнею Книжкової палати УРСР, 
розташованій за харківською адресою установи 
на вул. Артема, 31. 

Журнал "Нові книги УРСР" виходив друком 
від 1958 р. Станом на досліджуваний період його 
зміст складався з двох розділів, перший з яких 
присвячено переліку книг, що вийшли впродовж 
окремої декади місяця, а другий уміщував інформа-
цію про новодруки усіх видавництв Української 
РСР, як-от: Держполітвидав УРСР, Політвидав 
України, Видавництво Академії наук УРСР, Держ-
техвидав УРСР, Держмедвидав УРСР, Товари-
ство "Знання" УРСР, Дитвидав УРСР, Держліт-
видав УРСР, "Радянський письменник", "Радянська 
школа", "Молодь", "Наукова думка", "Техніка", 
"Здоров'я", "Веселка", "Крим", "Крым", "Карпати", 
"Каменяр", "Прапор", "Донбас", "Дніпро", "Маяк", 
"Промінь", "Мистецтво", "Будівельник", "Урожай", 
Дніпропетровське, Одеське, Харківське книжкові 
видавництва, Полтавське обласне книжково-
газетне видавництво, Кримське обласне книжко-
ве видавництво, видавництва Київського, Львів-
ського, Харківського університетів, редакційно-
видавничий відділ Книжкової палати УРСР.  

Найпродуктивнішою, цілком очікувано, була 
робота ідеологічних видавництв — повідомлення 
про новодруки в цих установах містилися в 
кожному номері бюлетеня. Чи не найбільшою за 
обсягом стала діяльність видавництва "Веселка", 
цільовою аудиторією якого була республіканська 
малеча. Високі показники згадуваності також 
демонстрували "Наукова думка", "Техніка" й 
"Радянська школа".  

Результати книгодрукарської діяльності за-
значених видавництв, безумовно, вражають 
своїми обсягами. На цьому тлі показники видав-
ничої роботи Книжкової палати УРСР є скром-
нішими, однак, враховуючи багатоцільове при-
значення установи та її, вочевидь, не першо-
чергову спрямованість на випуск друкованої 
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продукції, на підставі опрацювання зазначених 
матеріалів можемо говорити про колосальний 
потенціал її редакційно-видавничого відділу. 
Варто також враховувати і той факт, що в той 
період Книжкова палата видавала винятково 
бібліографічну продукцію, зокрема бібліографіч-
ні довідники, покажчики, бюлетені (літописи 
книжок, журналів, газет, образотворчих і нотних 
видань тощо), друковані бібліографічні картки. 

Слід зазначити, що 1964-й був надзвичайно 
плідним для Книжкової палати УРСР. Саме того 
року було видано кілька дотепер широко 
вживаних бібліографічних праць. Так, на честь 
150-річчя від дня народження видатного україн-
ського поета-революціонера Т. Шевченка праців-
ники установи підготували бібліографічний по-
кажчик, що містив перелік усіх видань його 
творів, випущених в Україні та інших республіках 
Радянського Союзу впродовж 1917—1963 рр. [5]. 
Орієнтовна ціна на книгу в палітурці становила 
60 коп. В анотації зауважено, що видання 
призначено "шевченкознавцям, науковим праців-
никам, літературознавцям, бібліотекарям, сту-
дентам-філологам та усім, хто любить і вивчає 
спадщину Великого Кобзаря" [5, обкл.]. 

У 1964 р. на умовах післяплати за ціною 
2 крб 40 коп. Книжкова палата продавала бібліо-
графічний довідник "Періодичні видання УРСР. 
1918—1950. Журнали" Видання мало енцикло-
педичний зміст і формат. На 464 сторінках було 
подано відомості про журнали, збірники науко-
вих праць, бюлетені, що виходили на теренах 
України впродовж 1918—1950 рр. [5, обкл.]. 

У квітневому номері щодекадника "Нові 
книги УРСР" редакційно-видавничий відділ уста-
нови повідомляв про підготовку до друку кількох 
бібліографічних праць, а саме: "Поліграфічна і 
видавнича справа на Україні (1918—1963)", 
"Періодичні видання УРСР. Журнали (1951—
1960)", "Книги видавництв України за 1963 р.", 
"Книги про книги" [6, с. 31].  

Анотований бібліографічний покажчик "Полі-
графічна і видавнича справа на Україні (1918—
1963)" був розрахований на широке коло по-
ліграфістів і видавничих працівників та містив 
фахову інформацію щодо книг, статей із журналів і 
газет про видавничу й поліграфічну справу в 
республіці. Окрім того, пропонував матеріали зі 
статистики друку в Українській РСР [7, обкл.].  

Бібліографічний довідник "Періодичні видан-
ня УРСР. Журнали. (1951—1960)" став про-
довженням зазначеного покажчика та був 
призначений науковцям, працівникам редакцій 
газет і журналів, бібліотекарям та іншим ко-

ристувачам. У видання увійшли бібліографічні 
відомості про журнали, збірники наукових праць 
і бюлетені, що виходили в Україні у 1951—1960 рр. 
[7, обкл.].  

Збірник "Книги видавництв України за 
1963 р." містив список випущеної літератури на 
теренах республіки та був призначений праців-
никам видавництв, книготорговельних орга-
нізацій і бібліотек [6, с. 31]. Цільовою ауди-
торією збірника також були агітатори й 
пропагандисти.  

Бібліографічний покажчик "Книги про книги" 
розповідав про літературу з питань техніки, про-
мисловості, зв'язку, комунального господарства, 
що виходила в Україні впродовж 1917—1963 рр. 
[7, обкл.]. Книга посіла гідне місце в бібліотеках 
усіх типів і стала незамінним помічником у 
науково-довідковій роботі дослідників. 

У 1964 р. редакційно-видавничий відділ Книж-
кової палати УРСР підготував до друку збірник 
статей і методичних розробок під загальною 
назвою "Бібліотекознавство та бібліографія" [8, 
обкл.]. Видання складалося з 27 публікацій — 
наукових досліджень у галузі бібліотекознавства, 
бібліографії та книгознавства, що здійснювалися 
в провідних бібліотеках УРСР; на його сторінках 
досвідом роботи ділилися найкращі бібліотекарі 
республіки. Збірник розраховано на усіх, хто 
працював із книгою (бібліотекарів, вчителів, 
науковців та інших).  

Того самого року Книжкова палата УРСР 
запропонувала користувачам збірник статей 
"Культурно-освітня робота", що складався з 
11 наукових досліджень викладачів Харківського 
бібліотечного інституту [8, обкл.]. Книга ви-
світлювала роботу культурно-освітніх закладів 
України й була корисною для працівників 
будинків культури, клубів, бібліотек тощо.  

Варто зауважити, що перелік видань 
Книжкової палати увійшов до щодекадника "Нові 
книги УРСР" [9, с. 22]. У розділі, присвяченому 
редакційно-видавничому відділу установи, по-
відомлялося, що "Книги видавництв України за 
1963 рік" уміщує 42 аркуші корисного тексту й 
коштує 2 крб 62 коп. В анотації зазначалося, що у 
збірнику згруповано систематизовані списки 
книг, нот, плакатів й інших неперіодичних 
видань, випущених 1963 р. республіканськими та 
обласними видавництвами УРСР, тож він надає 
повне уявлення щодо діяльності вітчизняної ви-
давничої галузі з випуску зазначеної друкованої 
продукції. 

(Далі буде) 

Надійшла до редакції 23 червня 2022 року 
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Фагот як пам'ятка музичної культури: джерелознавче дослідження 
У статті вперше в українській історіографії, музеології та пам'яткознавстві розглянуто твори європей-

ського образотворчого мистецтва, що містять зображення дерев'яного духового музичного інструмента 
фагота. Проаналізовано зразки живопису, графіки та монументального мистецтва (скульптури). Надано 
характеристику колекціям фаготів у музеях Західної Європи, США та Канади. Проаналізовано експозиції 
Національного музею мистецтв імені Богдана та Варвари Ханенків (м. Київ), Музею театрального, музичного 
та кіномистецтва України (м. Київ), Яготинського державного історичного музею (м. Яготин, Київська обл.), 
а також інтернет-ресурси, присвячені зібранням духових інструментів у фондах музеїв Європи, США та Канади.  

Під час дослідження використано видання, що зберігаються у фондах Національної бібліотеки України 
імені В. І. Вернадського, Національної бібліотеки України імені Ярослава Мудрого, Національної історичної 
бібліотеки України, Національного науково-дослідного реставраційного центру України, а також матеріали з 
особистого архіву та музичної колекції фаготиста, педагога по класу духових музичних інструментів, соліста 
Київського академічного муніципального духового оркестру В. Кепіна (м. Київ). 

На основі проведеного аналізу зроблено висновок, що фламандського художника Деніса ван Алслота 
можна вважати одним із перших представників європейського живопису, хто доніс до нашого часу відомості 
про особливості духових інструментів, характерних для музичної культури Західної Європи XVII ст. В Україні 
зберігається один із найдавніших екземплярів фагота (1730-ті рр.) у Музеї театрального, музичного та 
кіномистецтва України (м. Київ). 

Ключові слова: фагот; музеологія; пам'яткознавство; джерелознавство; музикознавство; історія 
музики; колекції духових музичних інструментів 

Постановка проблеми. Фагот — один із 
найдавніших дерев'яних духових оркестрових 
музичних інструментів, що пройшов тривалий і 
складний шлях розвитку. У результаті майже 
п'ятсотлітньої генези та різноманітних удоско-
налень фагот перетворився на багатий і унікаль-
ний за виражальними можливостями, надзвичай-
но мелодійний інструмент, який широко ви-
користовують у музичній творчості; йому при-
свячено чимало досліджень українських [1—6] і 
закордонних науковців [7—10]. 

Серед праць вітчизняних фахівців варто ви-
окремити монографію, своєрідну енциклопедію, 
одне з найперших і найповніших видань у 
музикознавстві, присвячене фаготові, авторства 
В. Апатського (1928—2019) — видатного науков-
ця, фаготиста та викладача, народного артиста 
України, доктора мистецтвознавства, професора, 
члена-кореспондента Академії мистецтв України, 
члена Національної академії педагогічних наук 
України, віцепрезидента Спілки музикантів-
духовиків України, голови Асоціації виконавців 
на дерев'яних духових інструментах, члена Все-
світнього професійного об'єднання виконавців на 

духових музичних інструментах із подвійною 
тростиною Double Reed, засновника української 
фаготової школи [1; 11; 12]. Варто навести й 
узагальнювальні праці вітчизняних фахівців, 
присвячених історії розвитку духових музичних 
інструментів [13—17]. Водночас поза увагою 
музикознавців залишаються питання аналізу 
творів образотворчого мистецтва, на яких зоб-
ражено фагот, та історія формування колекцій 
духових музичних інструментів.  

Аналіз попередніх досліджень і публіка-
цій. Джерельну базу дослідження становлять 
монографії, наукові статті, матеріали наукових 
конференцій, що зберігаються у фондах Націо-
нальної бібліотеки України імені В. І. Вернад-
ського, Національної бібліотеки України імені 
Ярослава Мудрого, Національної історичної біб-
ліотеки України, Національного науково-дослід-
ного реставраційного центру України. Для повні-
шого розкриття теми опрацьовано матеріали 
експозицій Національного музею мистецтв імені 
Богдана та Варвари Ханенків (м. Київ), Музею 
театрального, музичного та кіномистецтва України 
(м. Київ), Яготинського державного історичного 

© Кепін Д., 2022 
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музею (м. Яготин, Київська обл.). Проаналізо-
вано інтернет-ресурси, присвячені зібранням 
духових інструментів у фондах музеїв Європи, 
США та Канади. У статті також використано 
цінні матеріали з особистого архіву В. Кепіна — 
фаготиста, колишнього учня В. Апатського, пе-
дагога по класу духових музичних інструментів, 
соліста оркестру комунального закладу "Кон-
цертний заклад культури «Київський академіч-
ний муніципальний духовий оркестр»" Департа-
менту культури виконавчого органу Київської 
міської ради (Київської міської державної 
адміністрації). 

Мета статті — розглянути твори європей-
ського образотворчого мистецтва, що містять 
зображення дерев'яного духового музичного 
інструмента фагота. 

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Між дослідниками й досі точаться дискусії щодо 
генези, місця виникнення й перших майстрів 
фагота (італ. fagòtto, букв. — вузол, зв'язка) — 
дерев'яного духового музичного інструмента з 
конічним каналом і подвійною тростиною 
(фото 1).  

 
Фото 1. Фагот фірми Й. Гекеля  

(Wilhelm Heckel (1856—1909), Вісбаден, Німеччина, 1901 р. 
Фото з особистої колекції В. Кепіна, 2022 р. 

"Предки" фагота належать до родини 
сопілок (дудок), які виготовляли з очерету. До 
1830-х рр. у музичній практиці як басовий голос 
використовували значних розмірів дудку під 
назвою "бомбарда" або "поммер" (певний час 
мала назву "дольчіан" від італ. dolce — ніжний).  

За доби Середньовіччя в Європі набула по-
ширення родина язичкових духових інструментів 
із конічним клапаном, завезених, ймовірно, зі 
Сходу в останній чверті I тис. н. е. Винайдення 
фагота відносять до другої чверті XVI ст. як 
результат реконструкцій і вдосконалень бомбардів 
і поммерів. Зокрема, у другій половині XVI ст. у 
Нюрнберзі місцевий майстер З. Шітцер розпочав 

виготовляти перші інструменти, які продавали не 
лише в Німеччині, а й за її межами. Спочатку 
фагот використовували в інструментальних 
капелах церковних хорів XVI ст. До останньої 
чверті XVIII ст. інструмент виконував функцію 
басового голосу оркестру, а від 1740-х рр. 
відомий у військовій музиці, зокрема у Франції 
та Німеччині.  

У ранньому періоді історії вирізняємо роз-
галужене сімейство фаготів: дискант-фагот, альт- 
або тенор-фагот, кварт-фагот, квінт-фагот, по-
двійний фагот, хорист-фагот і контрфагот. Проте 
з часом ці різновиди зникли, й у сучасній 
оркестровій практиці, окрім основного виду, 
зберігся лише контрфагот, створений 1620 р. 
інструментальним майстром Г. Шрайбером.  

Один із найперших описів конструкції фагота 
зробив німецький композитор, органіст і письмен-
ник доби Відродження М. Преторіус (1571—1621) 
[1; 7; 8], а перше навчальне видання "Настанова гри 
на фаготі" видано у м. Мозені 1565 р.  

Наразі немає можливості точно визначити, 
хто та коли вперше використав фагот в оркестрі: 
згідно з одними історичними відомостями, 
композитори Д. Габріелі (1558—1613) і Г. Шютц 
(1585—1672), згідно з іншими, прем'єра інстру-
мента відбулася 1671 р. в опері під час вистави 
"Помона" ("Pomone") французького композитора 
Камбера. Вагому роль у розвитку фагота віді-
грала творчість А. Вівальді (1678—1741), 
Ф. Й. Гайдна (1732—1809), В. А. Моцарта 
(1756—1791) (фото 2).  

 
Фото 2. Обкладинка партитури концерту А. Вівальді  
ля-мінор для фагота, струнних і чембало F. VIII N 7 

(Будапешт, 1970) із зображенням фагота, характерного 
для доби Бароко.  

Фото з особистого архіву В. Кепіна  

У другій половині XVIII ст. набули по-
ширення сольні та ансамблеві виступи окремих 
віртуозів на духових інструментах. Перші класичні 
ансамблі для змішаного складу та сольні кон-

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
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церти для духових належать перу В. А. Моцарта, 
зокрема для фагота він написав два концерти. 
Інструмент також можна почути в операх "Сокіл" 
(1786) і "Син-суперник" (1787) українського ком-
позитора Д. Бортнянського (1751—1825). Напри-
кінці XVIII ст. склад симфонічного оркестру 
набув класичної форми [2]. 

Перші згадки про створення оркестрів на 
теренах Українах належать до XVII ст. У той час 
формувалася й музична термінологія. Цінним 
лексикографічним джерелом є "Лексикон словено-
роський…" (1627) українського мовознавця, 
письменника, перекладача, гравера, друкаря й 
педагога П. Беринди (між 1550—1570-ми рр. — 
1632). У словнику зафіксовано низку назв музич-
них інструментів, серед яких і "дуда" [18; 19].  

У 1711 р. у Бахмуті було створено школу для 
музикантів, де, зокрема, навчали й гри на фаготі. 
Від 1719 р. інструмент використовували серед 
місцевої аристократії, у міських та військових 
оркестрах, що було пов'язано з популярністю й 
поширенням західноєвропейського репертуару 
[7; 8]. У цьому контексті вирізняється музична 
колекція родини Розумовських. Зокрема, гетьман 
К. Розумовський (1728—1803) у складі власного 
оркестру мав фаготи, а також колекціонував 
музичні інструменти. Відомий опис зібрання, що 
зберігався у його правнучки, княжни В. Рєпніної 
(1808—1891) у маєтку в Яготині. На думку 
дослідників, там зберігались і фаготи, але 
подальша їхня доля не відома [17; 20].  

У відділі формування музичного фонду На-
ціональної бібліотеки України імені В. І. Вернад-
ського наявно вісім рукописних каталогів нотної 
бібліотеки, котрі у 1780-х рр. уклав О. Розумов-
ський (1748—1822). Ці документи дають змогу 
відтворити склад репертуару й переконливо 
свідчать про використання фагота в тогочасних 
музичних творах [21; 22]. 

Перші зображення інструмента в західно-
європейському образотворчому мистецтві при-
падають на добу Відродження. Так, у Королів-
ському музеї образотворчих мистецтв (Антверпен) 
зберігається ліва панель триптиха "Христос з 
ангелами, що співають та виконують музику" 
(1480-ті рр.) нідерландського художника Г. Мем-
лінга (Hans Memling, Jan vom Mimmelyng, 
бл. 1433—1494), на якій зображено поммер [23].  

У книзі С. Вірдунга (Sebastian Virdung, бл. 
1465 — бл. 1512) "Німецька музика" ("Musica 
getutscht", Базель, 1511) є ілюстрація бомбарди. 
Німецький музикант і музикознавець часів 
Реформації М. Агрікола (Martin Agricola, 1486—
1556) у виданні "Німецька інструментальна музи-
ка" (Musika instrumentalis deudsch, Віттенберг, 

1529; 1545) подав малюнок дольчіана. У книзі 
професій і ремесел видавця К. Вейгеля (Christoph 
Weigel, 1654—1725 чи 1661—1726) уміщено 
гравюру із зображенням майстра, який виготов-
ляє дольчіан і фагот (Der Pfeiffenmacher, Регенс-
бург, 1698). Відбиток, ймовірно, було виконано 
за малюнком гравера К. Люйкена (1672—1708).  

Італійський учений-єзуїт Ф. Боннані (Filippo 
Bonanni, 1638—1723) 1722 р. видав у Римі 
збірник "Гармонічний кабінет, повний музичних 
інструментів" (Gabinetto Armonico, pieno 
d'lstromenti sonori). Це своєрідний каталог ка-
бінету музичних інструментів, хранителем якого 
був дослідник. Він умістив 150 гравюр музичних 
інструментів, що надають уявлення про їхній 
розвиток у різних країнах від Античного періоду 
до XVIII ст. На одному із зображень відтворено 
дольчіан [24; 25].  

На фрагменті картини фламандського 
художника Д. ван Алслота (Denijs van Alsloot, 
бл. 1570 — бл. 1626) "Урочистості на честь 
ерцгерцогині Ізабелли Австрійської" зображено 
музиканта, який грає на фаготі (дольчіані) 
(святковий хід-карнавал "Оммеганг", свято 
папуги у Брюсселі, хід церкви Богоматері на 
Саблоні; Musicians taking part in the Ommerganck 
in Brussels on 31st May 1615: Procession of Notre 
Dame de Sablon (Procession to Mary at the Zavel in 
Brussels), бл. 1615 або 1616, 132 х 386 см, олія, 
полотно, Музей Прадо, Мадрид, фото 3). 

 
Фото 3. Д. ван Алслот "Урочистості на честь ерцгерцогині 

Ізабелли Австрійської" (святковий хід-карнавал 
"Оммеганг") (1616, олія, полотно, Музей Прадо, Мадрид; 
https://www.wikigallery.org/wiki/painting_66182/Denys-Van-

Alsloot/Musicians-taking-part-in-The-Ommeganck-in-Brussels-
on-31st-May-1615-Procession-of-Notre-Dame-de-Sablon) 

До нашого часу дійшло вкрай мало робіт 
цього художника — приблизно 50. У Націо-
нальному музеї мистецтв імені Богдана та 
Варвари Ханенків (м. Київ) експонується картина 
митця "Лісовий краєвид з видом абатства в 
околицях Брюсселя" (1609, дуб, олія, 
45,5 х 84,7 х 0,8 см) [9; 26; 27].  
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Надалі, упродовж XVII—XIX ст., в європей-
ському живописі були поширені картини із 
зображеннями музикантів, які грають на фаготі: 
голландського художника й музиканта Г. Гальса 
(Harmen Hals, (бл. 1611—1669)), сина Ф. Гальса — 
"Фаготист" (приписується, бл. 1660); французь-
кого та англійського художника Ф. Мерсьє 
(Philip Mercier, 1689—1760) — "Співуча вечеря" 
("The Singing Party") (приписується, бл. 1740) 
(олія на полотні, 73,1 х 92,1 см, Національна 
галерея мистецтв, Вашингтон, США; дар Д. Філ-
ліпса (Duncan Phillips) (фото 4); голландського 
художника П. Я. Хореманса (Peter Jakob Hiremans, 
1700—1776) — "Felix Reiner, bassonist" (1774); 
англійського художника У. Хогарта (William 
Hogarth, 1697—1764) — "Музична вечеря" (1730); 
англійського художника Т. Вебстера (Thomas 
Webster, 1800—1886) — "Сільський хор" 
(бл. 1847, Музей Вікторії та Альберта, Лондон, 
Велика Британія); французького художника 
Е. Дега (Edgar Degas, Hilare Germain Edgar de 
Gas, 1834—1917) — "Оркестр опери" (1868, 1869 
чи 1870, Музей д'Орсе, Париж) (на картині зоб-
ражено фаготиста Дезіре Діо, друга художника) 
(фото 5); французького художника А. Тулуз-
Лотрека (Henri Marie Raymond comte de Toulouse-
Lautrec Monta, 1864—1901) — "Дезіре Діо, що 
грає на фаготі" (1893, Нью-Йорк, Зібрання 
Варбург) та інших [2; 28].  

 
Фото 4. Ф. Мерсьє "Співуча вечеря" (олія, полотно, 

Національна галерея мистецтв,  
Вашингтон, США). 

 Листівка-репродукція з особистого архіву В. Кепіна 

В оздобленні протестантських і римо-ка-
толицьких храмів Західної Європи також можна 
побачити скульптури фаготистів. Перше мону-
ментальне зображення дольчіана (1563) наявно 
на пам'ятнику курфюрсту Моріцу Саксонському 
в соборі Святої Діви Марії у Фрайбурзі 
(Німеччина) авторства Антоніуса ван Зеррена з 
Антверпена.  

 
Фото 5. Е. Дега "Оркестр опери" (1868, 1869 чи 1870,  

Музей д'Орсе, Париж) 

Іспанський архітектор А. Гауді-і-Корнет 
(Gaudi y Cornet, 1852—1926) умістив скульптуру 
фаготиста на фасаді храму Святого Сімейства в 
Барселоні (Cathedral of La Sagrada Familia). 
Базиліку та храм у стилі каталонського мо-
дернізму розпочали зводити у 1882—1884 рр., а 
1984 р. пам'ятку внесено до списку об'єктів 
Всесвітньої спадщини ЮНЕСКО [29—31]. 

Колекції фаготів зберігаються у зібраннях 
державних і приватних музичних музеїв при ака-
деміях мистецтв, музики, консерваторіях, універ-
ситетах. Зокрема, у відділі музичних інстру-
ментів (створений 1969 р.) Музею театрального, 
музичного та кіномистецтва України (заснований 
1923) експонується фагот, який віднесено до 
XIX ст. (фото 6). Проте, зважаючи на конструк-
цію інструмента (наявність 4 клапанів), його можна 
датувати 1730-ми рр. (атрибуція В. Кепіна).  

 
Фото 6. Фагот 1730-х рр. в експозиції Музею 

театрального, музичного та кіномистецтва України.  
Фото Д. Кепіна, 2021 р. 

Одна з найбільших унікальних колекцій фаготів 
(36 одиниць) XVIII—XIX ст. демонструється в 
Музеї музики (створений як Музичний відділ 
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1946 р.) Національного музею у Празі. Най-
давніший дольчіан датовано початком XVIII ст. 
[28]. Зібрання фаготів також репрезентовано в 
колекції музичних інструментів Бейта (факультет 
музики Оксфордського університету, Велика 
Британія), започаткованій 1968 р. музикознавцем 
Ф. Бейтом; Музеї музичних інструментів Мілана 
(Італія), що постав 1958 р. із приватної колекції 
маестро Н. Галліні; колекції музичних інстру-
ментів у Метрополітен-музеї, сформованій 1889 р. 
із приватного зібрання Джозефа В. Дрексела та 
місис Д. К. Браун (найдавніший екземпляр 
датовано 1825 р.); Галереї музичних інструментів 
Катлера Національного музичного музею Універ-
ситету Південної Дакоти (США) (найдавніший 
фагот датовано 1823 р.); Музеї музичних 
інструментів при Паризькій консерваторії 
(Франція), створеному 1864 р.; Музеї музичних 
інструментів у Брюсселі (Бельгія), заснованому 
1877 р.  

На сайті Council of Canadian Bassoonists 
(сouncilofcanadianbassonists.ca/project/the-beautiful 
-bassoon-jesseread) професор-фаготист Дж. Рід 
(Jesse Read) подав огляд творів живопису, 
графіки та скульптури із зображеннями 
музикантів, що грають на фаготі. 

Висновки. Фагот, створений у XVI ст., 
набув класичної форми в періоди Бароко та Ро-
мантизму. Фламандського художника Деніса ван 
Алслота можна вважати одним із перших пред-
ставників європейського живопису, хто доніс до 
нашого часу відомості про духові інструменти, 
характерні для музичної культури Західної Євро-
пи XVII ст. Подальшого дослідження потребує 
укладання анотованого каталогу творів образо-
творчого мистецтва, зокрема живопису та графі-
ки, з визначенням можливих імен фаготистів. 
Актуальним є пошук можливих творів живопису 
із зображеннями цього інструмента, що 
збереглися в Україні. 
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The bassoon as a monument of musical culture: source studies 
The article for the first time in Ukrainian historiography, museology and monumentology considers works of 

European fine art, where there is an image of a wind wooden musical instrument bassoon. Works of painting, graphics, 
works of monumental art (sculpture) are analyzed. This is a characteristic of the collections of bassoons in museums in 
Western Europe, the USA and Canada. Publications stored in the funds of the Vernadsky National Library of Ukraine, 
Yaroslav Mudryi National Library Of Ukraine, the National Historical Library of Ukraine, the National Scientific and 
Research Restoration Center of Ukraine were used. The expositions of the Bohdan and Varvara Khanenko National 
Museum of Arts (Kyiv), the Museum of Theatrical, Musical and Film Art of Ukraine (Kyiv), the State Yagotynsky 
Historical Museum (Yagotyn, Kyiv Region), as well as Internet resources of collections of wind instruments of a number 
of museums in Europe, the USA and Canada are analyzed. Materials from the personal archive and musical collection 
of the bassoonist, teacher in the class of wind musical instruments, soloist of orchestra V. Kepin (Kyiv) were involved. 

Based on the analysis, it was concluded that the Flemish artist Dеnis van Alsloot can be considered one of the first 
in European painting, which brought to our time the composition of wind musical instruments characteristic of the 
musical culture of Western Europe of the XVII century. In Ukraine, one of the oldest copies of the bassoon (1730s) is 
stored in the Museum of Theatrical, Musical and Film Art of Ukraine (Kyiv). 

Keywords: bassoon; museology; monumentology; source studies; musicology; music history; collections of wind 
musical instruments 
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Статусний патерн харківської бібліотечної освітньо-наукової школи  
(до ювілею Ірини Олександрівни Давидової) 

 
Ірина Олександрівна Давидова — авторитет-

ний учений, педагог, презентант і носій най-
кращих традицій та інновацій української, зокрема 
харківської, бібліотечної освітньо-наукової школи, 
у серпні 2022 р. святкує 60-річчя.  

Майже вся професійна діяльність ювілярки 
пов'язана з Харківською державною академією 
культури (ХДАК), де вона працює понад 40 років. 
І. Давидова успішно подолала основні щаблі 
кар'єрного зростання: навчалася в ХДАК (тоді — 
Харківський державний інститут культури — 
ХДІК) (1980—1985), де здобула кваліфікацію 
бібліотекаря-бібліографа; в аспірантурі Москов-
ського державного інституту культури (МДІК) 
(1990—1993), де набула компетенцій педагога-
дослідника; у докторантурі Харківської держав-
ної академії культури (2003—2006); доктор наук 
із соціальних комунікацій (2008); професор 
(2010). Обіймала посади: від 1990 р. — викладача 
кафедри галузевого бібліографознавства; від 
1994 р. — старшого викладача кафедр загального 
бібліографознавства, інформатики; від 1999 р. — 

доцента кафедри соціальних комунікацій; від 
2008 р. — завідувачки кафедри бібліотекознав-
ства та соціальних комунікацій (згодом — 
бібліотекознавства та інформаційно-аналітичної 
діяльності); від 2017 р. — завідувачки кафедри 
інформаційної, бібліотечної та архівної справи. 

Перспективна випускниця ХДІК — найстарі-
шого і на той час єдиного в Україні закладу 
вищої освіти бібліотечного профілю, завершив-
ши навчання за спеціальністю "Бібліотеко-
знавство і бібліографія", від початку фахової 
діяльності виявляла неабиякий науковий, педа-
гогічний та організаторський хист, самостійний, 
ініціативний підхід до розв'язання нагальних 
проблем бібліотечної науки й освіти. 

Як молодий, інноваційно налаштований ви-
кладач Ірина Олександрівна докладала значних 
зусиль до підвищення якості галузевої освіти, 
здійснювала змістову й структурну трансформа-
цію навчальних дисциплін бібліографознавчого 
циклу, ініціювала та впроваджувала в освітній 
процес принципово нові курси: "Інформаційний 
менеджмент і маркетинг", "Соціальні комунікації", 
"Інформаційне право", "Бібліотечно-інформаційне 
виробництво" та інші, наповнювала їх новим 
змістом, зумовленим ринковими відносинами та 
комп'ютеризацією бібліотечної галузі України, з 
великим ентузіазмом викладала їх студентській 
аудиторії. Розроблені І. Давидовою топові прог-
рами й навчально-методичні матеріали з означених 
дисциплін стали своєрідним взірцем, зразком для 
запозичення іншими профільними ЗВО України, 
Білорусі, Казахстану, Молдови тощо. 

Осердя науково-дослідної діяльності вченої — 
актуальні проблеми бібліографії, її основні інтег-
раційні перетворення кінця 1980-х — початку 

© Шейко В., Кушнаренко Н., 2022 
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2000-х рр. Бібліографічний аспект певною мірою 
наявний і в її подальших наукових розвідках.  

Творчому визнанню ювілярки сприяв успіш-
ний захист кандидатської та докторської ди-
сертацій. Після закінчення аспірантури МДІК під 
керівництвом відомого бібліографознавця, доктора 
педагогічних наук, професора Н. Сляднєвої І. Да-
видова в жовтні 1993 р. вдало захистила кандидат-
ську дисертацію на тему: "Співвідношення бібліо-
графічного й фактографічного компонентів в 
інформаційному забезпеченні фахівців: на прикладі 
художньої літератури та літературознавства". 

Відповідальна, працьовита, сповнена творчих 
ідей, Ірина Олександрівна невпинно нарощувала 
науковий потенціал, активно оприлюднювала до-
слідницькі здобутки в середовищі вітчизняних і 
зарубіжних учених. Важливим етапом її наукового 
поступу стало навчання в докторантурі ХДАК під 
керівництвом відомого українського бібліотеко-
знавця, доктора історичних наук, професора В. Іль-
ганаєвої та блискучий захист у червні 2008 р. 
докторської дисертації на тему: "Інноваційна по-
літика бібліотек України: зміст та стратегії 
розвитку в інформаційному суспільстві". У до-
слідженні вперше репрезентовано нові для біб-
ліотечної галузі теоретико-методологічні підходи 
до інноваційних змін у бібліотечній науці та 
практиці, виявлено основні закономірності й 
тенденції розвитку бібліотек в інформаційному 
просторі. Захист дисертації — знакова подія не 
лише в особистому житті ювілярки, а й в історії 
вітчизняної галузевої науки: Ірина Олександрівна 
стала першим в Україні доктором наук із 
соціальних комунікацій та увійшла до когорти 
провідних учених цієї сфери. 

Як перспективний науковець І. Давидова — 
одна з активних прибічниць уведення в Україні 
принципово нової наукової галузі 27 "Соціальні 
комунікації", ініційованої ХДАК, палко під-
триманої широким академічним загалом і за-
твердженої 2006 р. Кабінетом Міністрів України. 
Учена брала участь у розробленні формул, пас-
портів, програм вступних і кандидатських іспитів 
із більшості спеціальностей цієї наукової галузі. 

Урізноманітнюється проблемно-тематичний 
ареал наукових розвідок ювілярки, квінтесенцію 
якого становлять теоретико-методологічні засади 
соціальних комунікацій, проблеми парадигмаль-
них змін у бібліотечно-інформаційній сфері, 
визначення місця та ролі бібліотеки як провідної 
соціокомунікаційної інституції інформаційного 
суспільства та суспільства знань, цифровізація 
бібліотечної галузі, якісні зміни у вищій біб-
ліотечно-інформаційній освіті України тощо. 
Підвищується публікаційна активність дослід-

ниці. Нині її науковий доробок становлять понад 
170 ґрунтовних наукових і навчально-методич-
них праць, серед яких: 4 монографії (одноосібні й 
у співавторстві), 4 навчальні посібники, понад 
100 наукових статей, у тому числі опублікованих 
у фахових виданнях України та виданнях, які 
індексуються в міжнародних наукометричних 
базах Scopus і Web of Science. Індекс Хірша 
І. Давидової дорівнює 10, що перевищує середній 
показник цитувань у вітчизняній галузевій науці. 
Учена наполегливо й невпинно оприлюднює ре-
зультати своїх досліджень на численних прес-
тижних наукових форумах, залучаючи до участі в 
них талановиту молодь і колег. 

З великою професійною відповідальністю 
Ірина Олександрівна підходить до редагування й 
рецензування наукових розвідок як молодих, так 
і досвідчених дослідників, бере участь у роботі 
редакційних колегій фахових журналів і 
збірників наукових праць України. Вона — 
головний редактор науково-практичного журналу 
"Вісник Книжкової палати", заступник головного 
редактора збірника наукових праць "Вісник Хар-
ківської державної академії культури", член ред-
колегії "Українського журналу з бібліотекознав-
ства та інформаційних наук", член Міжнародної 
редакційної ради в Українському державному 
університеті науки і технологій (Scopus).  

Талант ученого й педагога Ірина Олександ-
рівна з великою віддачею реалізує в учнях, фор-
муючи власну, вже міжнародну, наукову школу із 
соціальних комунікацій і документно-інфор-
маційних систем. Наставниця виховала, підготу-
вала й вивела на високий фаховий рівень обда-
рованих учнів-послідовників, серед яких: доктор 
наук (О. Мар'їна) і кандидати наук із соціальних ко-
мунікацій (К. Бережна, О. Кучерова, О. Мар'їна, 
Н. Мухамед'яров, Н. Ніколаєнко, Т. Сафонова, 
О. Сенченко, М. Соловйова, О. Швидка). Під керів-
ництвом І. Давидової науковий ступінь доктора фі-
лософії 2021 р. здобув громадянин Китайської на-
родної республіки Чжан Хао. Як науковець-лідер 
Ірина Олександрівна успішно здійснює керівницт-
во аспірантськими та магістерськими досліджен-
нями, забезпечує прирощення нового наукового 
знання, сприяє якісному розвитку галузевої науки. 

Слід також наголосити на організаторській 
обдарованості І. Давидової, завдяки чому 2008 р. 
її обрано на посаду завідувачки кафедри бібліо-
текознавства та соціальних комунікацій, що, 
зазнавши кілька реорганізаційних змін, нині 
функціонує під назвою "кафедра інформаційної, 
бібліотечної та архівної справи" у структурі 
факультету соціальних комунікацій і музейно-
туристичної діяльності. Зусилля ученої спрямо-
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вано на постійний інноваційний поступ очолю-
ваного підрозділу. Сьогодні це єдина профільна 
кафедра в Україні та ХДАК, що має 100% 
науковий ценз. Тут працюють 6 докторів наук 
(І. Давидова, Н. Кушнаренко, А. Соляник, І. Лосієв-
ський, О. Кобєлєв, О. Мар'їна) та 4 кандидати наук 
(В. Сєдих, Н. Коржик, Т. Сафонова, І. Коханова). 
Підрозділ стабільно посідає одне з перших місць у 
щорічному внутрішньому рейтингу найкращих під-
розділів Академії, здатний розв'язувати найсклад-
ніші наукові й освітньо-виховні завдання, запро-
ваджувати інноваційні освітньо-професійні прог-
рами ("Управління цифровою інформацією", "Біб-
ліотекознавство та інформаційно-аналітична діяль-
ність", "Бібліотечно-інформаційний менеджмент"), 
репрезентувати у студентському середовищі базові 
курси, починаючи з історії бібліотечної справи й до 
інтелектуальних цифрових систем опрацювання та 
надання у вільне користування читачам доку-
ментної інформації. Провідні викладачі кафедри, 
докторанти й аспіранти взяли на себе основну 
відповідальність за якість розроблення та широке 
впровадження результатів комплексної НДР ХДАК 
"Документально-комунікаційні структури суспіль-
ства: інноваційні стратегії розвитку" (науковий 
керівник — А. Соляник), а також кафедральної 
НДР "Трансформація бібліотечної діяльності як 
складова формування нової комунікативної реаль-
ності" (науковий керівник — І. Давидова). 

Креативний організатор-науковець, Ірина 
Олександрівна невтомно прагне підвищення 
якості підготовки бакалаврів, магістрів, докторів 
філософії й докторів наук, удосконалення сис-
теми атестації фахівців і науково-педагогічних 
кадрів з інформаційної, бібліотечної та архівної 
справи. У науковій біографії ювілярки є такі 
відповідальні посади: вчений секретар спеціалізо-
ваної вченої ради ХДАК Д 64.807.02 із правом 
прийняття до розгляду та захисту докторських 
(кандидатських) дисертацій із наукових спеціаль-
ностей: 27.00.01 "Теорія та історія соціальних 
комунікацій"; 27.00.03 "Книгознавство, бібліотеко-
знавство, бібліографознавство" (2008—2017); за-
ступник голови спецради ХДАК Д 64.807.02 із 
захисту докторських (кандидатських) дисертацій зі 
спеціальностей: 27.00.02 "Документознавство, 
архівознавство"; 27.00.03 "Книгознавство, бібліо-
текознавство, бібліографознавство" (2017—2021). 
Розуміючи важливість дисертаційної ради не лише 
для ХДАК, а й для України загалом, Ірина 
Олександрівна опікується її розбудовою: залучає до 
числа членів та опонентів найкращих профільних 
докторів наук; регулярно на високому фаховому 
рівні організовує захисти докторських і кандидат-
ських дисертацій; проводить копітку роботу зі 

складною документацією; здійснює інформати-
зацію та цифровізацію діяльності спецради. Як 
результат — за багаторічне функціонування сис-
теми підготовки й атестації науково-педагогічних 
кадрів у ХДАК жодних зауважень від Державної 
атестаційної комісії чи Міністерства освіти і науки 
України не надходило. 

З уведенням 2016 р. в Україні "Порядку 
підготовки здобувачів вищої освіти ступеня док-
тора філософії та доктора наук у закладах вищої 
освіти (наукових установах)" суттєво під-
вищуються вимоги до атестації здобувачів 
ступеня доктора філософії у формі публічного 
захисту дисертації як постійними, так і тим-
часовими спеціалізованими вченими радами. 
Значно зросли вимоги й до рівня наукової 
кваліфікації членів спецради та опонентів: кожен 
із них повинен мати не лише ступінь доктора 
наук зі спеціальності, а й бути автором не менше 
трьох статей, опублікованих упродовж останніх 
п'яти років у профільних наукових журналах, 
внесених до міжнародних наукометричних баз 
Scopus або Web of Science Core Collection. Від-
повідність цим вимогам дає змогу Ірині Олек-
сандрівні очолювати тимчасові спеціалізовані 
вчені ради й долучатися до підготовки нової 
когорти науковців — докторів філософії з 
інформаційної, бібліотечної та архівної справи. 

Як і минулими роками, ювілярка самовід-
дано працює на викладацькій ниві, бере дієву 
участь у реформуванні й підвищенні якості вищої 
освіти. Як відомо, від 2015 р. в Україні введено 
нову номенклатуру наукових галузей і спеціаль-
ностей, здійснено перехід від кваліфікаційної до 
компетентнісної парадигми навчання. Нині на 
всіх освітніх рівнях готують кадри з інтегрованої 
спеціальності 029 "Інформаційна, бібліотечна та 
архівна справа" (галузь знань — 02 "Культура і 
мистецтво"). Маючи багаторічний плідний досвід 
підготовки бібліотечних фахівців вищого ґатунку, 
Ірина Олександрівна у вересні 2016 р. створила й 
очолила проєктну групу з провідних викладачів 
кафедри з метою розроблення освітньо-професій-
них програм для першого (бакалаврського), дру-
гого (магістерського) і третього (освітньо-нау-
кового) рівнів підготовки здобувачів вищої осві-
ти. Як гарант підготовки докторів філософії з ін-
формаційної, бібліотечної та архівної справи вче-
на особисто організувала успішне проходження 
акредитації цієї освітньо-наукової програми в На-
ціональному агентстві із забезпечення якості ви-
щої освіти. Готуючись до акредитації, очолювана 
І. Давидовою кафедра розробила інноваційні та 
оригінальні програми, силабуси й інші навчаль-
но-методичні матеріали з кожної фахової освіт-
ньої компоненти чинних навчальних програм. 
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Ірина Олександрівна — обдарований педа-
гог, упроваджує в освітній процес ХДАК на-
вчальні курси інноваційного характеру, на висо-
кому науково-методичному рівні викладає такі 
дисципліни: "Соціальні комунікації", "Теорія та 
історія соціальних комунікацій", "Інформаційний 
менеджмент", "Інформаційний маркетинг", 
"Менеджмент знань", "Основи інформаціології" 
та інші. Учена широко застосовує проблемні, 
інтерактивні й інноваційні засоби, методики, 
прийоми, техніки й форми навчання: диспути, 
тренінги, презентації, ділові, рольові, 
моделювальні ігри, кейс-технології, майстер-
класи, круглі столи, модерацію, мозковий штурм, 
тестування, дистанційне та мережеве навчання, 
що мотивує студентів до саморозвитку, підвищує 
якість науково-творчого й освітньо-виховного 
процесу. Завдяки таланту, високому професіо-
налізмові, відданості улюбленій справі І. Дави-

дова давно та цілком заслужено здобула високий 
авторитет не лише в Україні, а й за її межами. 

У складні воєнні часи соціальна активність 
Ірини Олександрівни лише посилилася. Війна змі-
нила її життя, але не змінила бажання розвиватися, 
опановувати нові напрями діяльності й допомагати 
людям пережити непрості часи. Робота в межах 
проєкту "Спільно. Точки зустрічі" за підтримки ГО 
"Ми" сумісно з фондом "Професійний розвиток 
Харкова" та за сприяння UNICEF Ukraine при ООН 
дає змогу не лише розширяти коло професійних 
комунікацій, а й насамперед долати психологічні 
травми війни, повертати дітям радість життя, 
відчуття безпеки та безтурботності.  
Студенти, аспіранти, колеги й друзі бажають 
Ірині Олександрівні міцного здоров'я, творчої 

та педагогічної наснаги, подальших успіхів  
в усіх інноваційних починаннях! 
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